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Аннотация
Умерла на свою голову! Мало того, что попала в прошлое, так

ещё меня заставляют подменить невесту на церемонии венчания!
Настоящая-то сбежала с гусаром в ночь перед свадьбой.

Конечно, обман раскрывается прямо в церкви. Однако графу
отчего-то так нужна жена, что он готов жениться буквально на
первой встречной. А для меня это шанс вырваться от злобной
барыни и получить "стартовый капитал" для новой жизни.

Я соглашаюсь на фиктивный брак. Но вот на большее графу
точно не стоит рассчитывать!

Вас ждут:
добрая и смелая героиня
благородный герой
харизматичная славянская нечисть
нескучные аллюзии к классике
БЕСТСЕЛЛЕР ЛИТНЕТ
Не забудьте добавить книгу в библиотеку! Так вы точно её не

потеряете
⭐Ваши звёзды «Мне нравится» — лучший допинг для автора
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Глава 1

 
— Поднимите фату.<br> Священник, напевно и ни черта

не понятно произносивший наставления венчающимся, как
раз сделал кратчайшую паузу, чтобы набрать в грудь воздуха.
И в этой паузе жёсткий приказ (приказ, а не просьба!) жени-
ха прозвучал словно выстрел.<br> Тем не менее я сделала
вид, будто не поняла, что это ко мне, хотя в душе затоско-
вала.<br> Идиотская была затея, пусть и не моя. Надо было
брать пример с «Лизки-вертихвостки», как неласково обо-
звала Кабаниха родную дочь, и свалить в закат. Пускай бы
и через окно — прислужники, следуя наказу барыни, надёж-
но охраняли дверь в комнату невесты.<br> — Ибо жить бо-
гоугодно значит… — Священник тоже решил игнорировать
не к месту подавшего голос жениха, однако был уже совсем
невежливо прерван.<br> — Подождите. Елизавета Алексе-
евна, поднимите фату.<br> «Никогда ещё Штирлиц не был
так близок к провалу», — мрачно подумала я и без жела-
ния повиновалась.<br> Двумя руками откинула лёгкий газ и
исподлобья посмотрела на графа Георгия Мелихова, жени-
ха дворяночки Лизы Кабанской, благополучно сбежавшей в
ночь перед свадьбой с удалым гусаром Дороховым.<br> А
граф… Нет, в первую секунду он растерялся, пусть и подо-
зревал подмену. Однако буквально тут же черты его обрели
гранитную жёсткость, а тон, каким был задан следующий во-



 
 
 

прос, пробрал до костей зимней стужей.<br> — Вы не Ели-
завета Кабанская. Кто вы такая и где моя невеста?

***<br> (Двенадцать часов назад)
— Что там, живая?<br> — Да вродь живая, барыня.<br>

Голоса накатывали океанским прибоем: то громче, то ти-
ше.<br> — Так, ну-ка пусти.<br> Ватное безмыслие рассек-
ла хлёсткая пощёчина. Голова мотнулась в сторону, и не ле-
жи я, вполне могла бы оказаться со свёрнутой шеей.<br>
«Вы что творите?!»<br> Я хотела возмутиться вслух, но по-
лучилось лишь невнятное мычание. Веки никак не желали
открываться, и на вторую щёку обрушилась ещё одна пощё-
чина.<br> — Катька, дрянь! А ну, очнись!<br> «После пра-
вой щеки подставь левую… — Я кое-как разлепила глаза и
попыталась сфокусироваться на бледном пятне надо мной.
— Кто эта неадекватка на мою голову?»<br> К несчастью,
сил хотя бы просто поднять руку, защищаясь, у меня не бы-
ло. Поэтому я схлопотала третий удар, сопровождавшийся
злым:<br> — Я тебя живо в чувство приведу, бесстыдни-
ца! Топиться вздумала? Я тебе утоплюсь! У Лизоньки сва-
дьба завтра, а она ишь! Подлость какую задумала!<br> «Сва-
дьба? Лизонька? Женщина, вы что несёте?!»<br> Зрение на-
конец обрело чёткость, и я разглядела склонившуюся надо
мной тётку. Обрюзгшее лицо, крючковатый нос, маленький
злой рот, на голове — чепец с оборками. И вот этот-то че-
пец (а ещё тусклое, совсем не электрическое освещение) за-
цепили моё затуманенное сознание странностью.<br> Меж-



 
 
 

ду тем тётка вновь занесла руку, и я заплетающимся язы-
ком выдала:<br> — Не смейте!<br> И даже сама попыта-
лась пошевелиться, однако тело слушалось просто отврати-
тельно.<br> «Как после наркоза, — всплыло воспоминание,
и меня немедленно затошнило. — Ох, только не это!»<br>
Однако мерзкий ком подкатил к горлу, и я, сама не знаю ка-
ким усилием перевернувшись на бок, выплеснула содержи-
мое желудка прямо на подол белой хламиды, в которую тёт-
ка была одета.<br> — Ах ты!.. — задохнулась она от возму-
щения и брезгливости, а я невольно почувствовала себя от-
мщённой за пощёчины.<br> — Дрянная девчонка! — Тёт-
ке явно не хватало слов. — Ох, если бы не обещание покой-
ному мужу, да будет земля ему пухом! Ох, я бы тебя!..<br>
Она взмахнула кулаками над моей головой, и это наверняка
закончилось плохо, если бы дверь вдруг с шумом не распах-
нулась и испуганный женский голос не выпалил:<br> — Ба-
рыня, беда! Барышня Лизавета пропали!



 
 
 

 
Глава 2

 
— Как пропала? — Цвет тёткиного лица сравнялся по бе-

лизне с её чепцом и хламидой. — Куда пропала? Лизонь-
ка!<br> Она метнулась в сторону, исчезнув из моего поля
зрения, однако почти тут же я услышала резкое:<br> — А
Катьку запереть! И с её двери глаз не спускать! Случится
что — в солдаты забрею и не посмотрю на законы ново-
модные!<br> Глухой топот возвестил, что на этом тётка за-
спешила прочь, а чей-то негромкий мужской голос рядом
произнёс:<br> — И ведь забреет же, к бабке не ходи.<br>
Я с трудом повернула голову и встретилась взглядом с бо-
родатым мужичком, одетым, как крестьяне на картинках в
учебнике истории.<br> — Вы уж не серчайте, барышня, —
немного виновато сказал он. — Только грех это большой —
с собой кончать. Так что я вас вытащил, из пруда-то.<br>
Из пруда. В памяти всплыла голубая обложка старой тонень-
кой книги: «Бедная Лиза», Карамзин. К чему? К упомяну-
той «Лизоньке» и пруду?<br> — Вы отдыхайте, — между
тем посоветовал мужичок. — Я, как велено, дверь-то запру.
Но ежели захотите чего, стукните. Принесу вмиг.<br> — Хо-
рошо. — Слово вновь далось с усилием. — Благодарю.<br>
Мужичок кивнул и тоже исчез «с глаз долой». До меня до-
нёсся тихий звук закрывшейся двери, щелчок замка, и лишь
после этого я зашевелилась.



 
 
 

Надо было хотя бы сесть и осмотреться. Понять, куда я по-
пала и что здесь происходит. Кто эта чокнутая тётка, которая
запросто отхлестала меня по щекам и почему она грозилась
отправить мужичка в армию. Почему мужичок так странно
одет, почему (я кое-как приподнялась на локте) из освеще-
ния здесь — всего лишь стоящий на подоконнике огарок све-
чи.<br> А главное, почему все называют меня Катей, хотя по
паспорту я ни в одном месте не Екатерина.

Принять сидячее положение оказалось непросто: все
мышцы словно ватой заменили. А когда я наконец сумела
тяжело привалиться спиной к холодной стене, опять нака-
тил приступ дурноты, а вдобавок к нему — головокружени-
е.<br> — Такое чувство, что у меня похмелье, — пробормо-
тала я.<br> И в памяти как щёлкнуло: день рождения Татки,
искрящееся просекко в бокале, радостные крики «Поздрав-
ляем!», музыка, снующие между гостями официанты. Татке
исполнилось сорок, и она захотела отметить это с размахо-
м.<br> — Говорила же: не принято так, — проворчала я, за-
жмурившись и глотая ртом воздух, чтобы загнать тошноту
обратно. — Не отмечают сорокет.<br> «Ой, Рин, да ладно
тебе! Как бабка старая!» — прозвучало в памяти недоволь-
ное Таткино восклицание.<br> — Приметам верить надо, —
возразила я. — Вон, Пушкин зайцу поверил и на Сенатскую
площадь не попал.<br> Тут до меня дошло, что я не просто
разговариваю с воображаемым собеседником, так ещё и на
совершенно идиотскую тему. Потому я поспешила заткнуть-



 
 
 

ся и, по-прежнему не открывая глаз, продолжила разматы-
вать ниточку воспоминаний.

Самое обидное, что просекко я не пила: за рулём-с. Вме-
сто этого налегала на свежевыжатые соки и банальную мине-
ралку и после праздника вела свой «жук» более чем увере-
но.<br> Спокойно ехала себе в средней полосе, выбралась на
мост, и тут меня решили подрезать двое гоняющихся при-
дурков.<br> Они промчались мимо, ослепив фарами в зер-
кала. Я дёрнула рулём — не надо, ах, не надо было этого
делать! Потому что стояла осень, мост оледенел, а резину
я сменить до сих пор не удосужилась.<br> Машина поте-
ряла управление. Врезалась в заграждение моста, пробила
его и полетела вниз.<br> Удар в лицо подушкой безопасно-
сти.<br> Последняя мысль: «Сейчас умру?»<br> Ещё один,
совершенно чудовищный удар.<br> И темнота.

Я поняла, что сижу, прижав колени к груди и выбивая зу-
бами отчаянный ритм.<br> После такого не выживают, зна-
чит… Я умерла?

— Но тогда что это за место?<br> Я заставила себя от-
крыть глаза и обвела комнату мутным взглядом. В тусклом
свете одинокой свечи она выглядела откровенно спартан-
ской. Узкая кровать, платяной шкаф, столик с кувшином
и тазиком в углу, стул у окна, на окне — свеча. Ни стола,
ни полки, ни украшения на стене или ещё какого полович-
ка.<br> Неужели так выглядит чистилище?<br> У меня вы-
рвался истеричный смешок, и я поспешила зажать рот ла-



 
 
 

донью. Нет-нет, в истерику впадать никак нельзя. Потому я
принялась осматривать себя: и чтобы отвлечься, и в надежде
получить больше информации.

На день рождения я поехала в маленьком чёрном платье,
поверх которого надела короткое пальто классического кроя.
Сейчас на мне тоже было платье: насквозь мокрое (ну, это
хотя бы было логично), но ни в одном месте не маленькое
и не чёрное. Цвет у него был какой-то из пастельных, юбка
пышная, длина — явно до пола, а в бок (я наконец-то осозна-
ла, что ощущаю неудобство) впивался край съехавшего кор-
сета.<br> — Это что ещё за реконструктроские игры?<br>
Я захотела взъерошить волосы — обычное дело с моей ко-
роткой стрижкой, — и пальцы наткнулись на пусть мокрую и
растрёпанную, но причёску. Однако наибольший шок меня
ждал, когда на грудь упал длинный светлый локон — это при
моей-то брюнетистой масти!<br> — Парик?<br> Я с силой
дёрнула себя за волосы, и из глаз чуть слёзы не хлынули.<br>
— Зеркало. — Меня затрясло с удвоенной силой. — Срочно
нужно зеркало!<br> Подгоняемая этой мыслью, я сползла с
кровати и по стеночке добралась до шкафа. Распахнула его:
ещё два старинных платья и какие-то вещи на полках, но ни-
какого зеркала.<br> — Где же взять?..<br> Взгляд метнулся
по комнате, и меня осенило. Гораздо резвее я доковыляла до
столика в углу, трясущимися руками налила в тазик воды и
склонилась над ним.

И увидела лишь тёмный силуэт — слишком мало света



 
 
 

давал огарок. Скрипнув зубами, взяла с подоконника свечу,
поднесла к самому лицу, грозя поджечь волосы, вновь накло-
нилась над тазиком…

Огарок выпал у меня из рук — к счастью, в воду. И в на-
ступившей темноте я точно так же осела на холодный пол,
пытаясь осознать увиденное.

Лицо, которое отразила спокойная гладь воды, принадле-
жало не мне.



 
 
 

 
Глава 3

 
«Всё-таки я умерла».<br> Или сплю, и всё это, включая

день рождения, сон?<br> Я свирепо ущипнула себя за ляжку
и чуть не взвыла от самой настоящей боли.<br> Не сон. Зна-
чит, смерть? Но почему у меня другая внешность? Неужели
все эти истории о перерождениях — правда?<br> Тогда кто
я теперь? И что со мной… с ней случилось?<br> «Только
грех это большой — с собой кончать. Так что я вас вытащил,
из пруда-то».<br> Голос мужичка прозвучал, словно тот сто-
ял рядом со мной. И как плотину прорвало.

«Катюнечка, милая Катюнечка! Ты должна, ты обязана
мне помочь! Маменька и слышать ничего не хочет — вце-
пилась в этого Мелихова, как клещами! Ну и что, что он
граф? Я не люблю его — видано ли дело: полюбить того, с
кем только на свадьбе выйдет познакомиться! И вообще,
сердце моё давно занято: ты ведь знаешь, Арсений… О, он
наконец-то признался мне! Думаешь, отчего у меня тени на
лице, от слёз? О нет, это всё от бессонной ночи, ведь сегодня
мы до утра толковали… Ах, ты же не знаешь: он вызвал
меня запиской в сад, а сам перелез через ограду. О, это так
романтично! Я почувствовала себя Джульеттой… Впро-
чем, ну её, она плохо кончила! Так вот, милый дружок мой
Катюнечка, мы говорили до самого рассвета, да и на рассве-
те едва смогли расстаться. Арсений умолял меня бежать,



 
 
 

говорил, что сумеет найти священника, который обвенчает
нас. И, Катюнечка, я… я согласилась! Мы бежим ночью, и
я прошу, умоляю: отвлеки маменьку! Придумай что-нибудь,
не давай ей или прислужницам входить ко мне в комнату!
Каждая минуточка будет для нас бесценна! Так что, дру-
жок мой Катюнечка, ты согласна? Ты спасёшь меня, доб-
рое, благородное сердечко?..»

Так вот куда делась Лиза! Перед моим внутренним взором
как наяву стояла симпатичная блондинка в нежно-розовом
платье. Она немного театрально ломала руки, хлопала длин-
ными ресницами и надувала пухлые губки. Взгляд её был
невинно-голубым, как всегда, когда она хотела чего-то до-
биться от Кати Смольяновой — бедной родственницы, при-
живалки в доме барыни Кабанской.<br> И неважно, было
это «что-то» конфетой, которую Катя берегла «на особый
случай» (Лиза, разумеется, свою давно съела), или необхо-
димостью прикрыть побег с гусаром Арсением Дороховым.

Последнее имя отдалось такой болью в сердце, что я испу-
галась: неужели приступ? А затем меня захлестнуло новым
монологом-воспоминанием.

«Катенька, чудесная, нежная Катенька! Как нелегко вам
здесь! Как, должно быть, претит вашей тонкой натуре гру-
бость Марфы Ивановны! Конечно, она сделала благое дело:
приютила вас, создала условия, чтобы вы, дивный цветок,
росли и распускались… Но будем честны: плата за это то-
же велика. Вы несвободны, вы живёте, как в клетке, и лад-



 
 
 

но бы золотой! Я понимаю вас, друг мой. Я всем сердцем,
всей душой болею за вас. И клянусь: дайте немного времени,
и я вырву вас из неволи. Мой дядюшка дышит на ладан, а
я — единственный наследник. И как только обрету доста-
точную независимость, тут же! Тут же примчусь к вашей
опекунше и попрошу… Нет, потребую! вашей руки!..»

Я отчётливо видела его: бравого гусара со смоляными куд-
рями, волнующим тёмным взглядом и залихватски подкру-
ченными усиками. Он стоял на одном колене и, не обра-
щая внимания на жалкий лепет «Ах, встаньте, увидит кто!»,
развешивал по ушам слушательницы лапшу, длину которой
можно было смело заносить в книгу рекордов Гиннеса.<br>
«Ухлёстывал одновременно за двумя барышнями, — дума-
ла я, стараясь циничными размышлениями загнать обрат-
но вновь подкатившую дурноту. — Лиза — наследница, с
ней, ясное дело, дальше, чем подержаться за ручку, заходить
остерёгся. Зато Катя — приживалка у богатой родни, кото-
рую оная родня и так шпыняет по поводу и без. С ней можно
было поиграть по полной программе».

Из закромов чужой памяти вынырнула сцена первого Ка-
тиного раза: не столько жаркая, сколько болезненная и стыд-
ная. Ведь подобно большинству барышень, Катя имела более
чем смутное представление о физиологической стороне от-
ношений мужчины и женщины.<br> «Вот же мразь! — Мне
приходилось энергично дышать ртом, чтобы не стошнило. —
Поматросил и умчался в закат с другой. Спасибо, хоть без



 
 
 

беременности… Или с?»<br> Мне стало не по себе: может,
не просто так меня мутит со страшной силой? И то обстоя-
тельство, что Катя решилась на настолько отчаянный посту-
пок…<br> Увы, никаких подсказок на этот счёт я не полу-
чила. Зато вдруг отчётливо услышала шаги в коридоре и по-
спешно поднялась на ноги. Ухватилась за край столика, что-
бы не упасть, и тут дверь распахнулась.

На пороге, освещённая свечой в высоком подсвечнике,
стояла Марфа Ивановна Кабанская (как я теперь помнила).
Не сильно знатная, но вполне обеспеченная барыня, вдо-
ва с единственной дочерью и на редкость тяжёлый и недоб-
рый человек.<br> — Что это ты впотьмах? — с подозрени-
ем осведомилась Кабаниха (а как ещё её можно было окре-
стить?).<br> — Свеча погасла, — отрывисто ответила я, от-
чаянно соображая, как себя с ней вести.<br> — Ну-ну, —
протянула барыня недоверчиво.<br> Вошла, закрыла дверь
и, поставив свою свечу на подоконник, водрузилась на един-
ственный стул, будто на трон. Окинула меня взглядом, не
предвещавшим ничего хорошего, и приказала:<br> — Рас-
сказывай!



 
 
 

 
Глава 4

 
— О чём, Марфа Ивановна?<br> Кабаниха сурово нахму-

рилась.<br> — Ты святую невинность-то из себя не строй!
Чай, знала, что Лизка задумала?<br> Ага, уже не Лизонь-
ка. Забавно.<br> — Лиза что-то задумала?<br> Собеседни-
ца раздражённо притопнула ногой.<br> — Ох, не доводи
до греха! В жизни не поверю, что она тебе не сказала!<br>
— Простите, Марфа Ивановна. — Я смотрела на Кабаниху
честнейшими глазами. — Только я правда не понимаю, о чём
вы хотите услышать.<br> Секунды три мы с барыней не ми-
гая смотрели друг на друга: ну чисто завуч и не желающая ни
в чём сознаваться школьница.<br> — Хм, — наконец пре-
рвала паузу Кабаниха. — Так ты и в самом деле не понима-
ешь?<br> Ещё немного помолчала (я потратила это время
на внутреннее торжество) и без желания сообщила:<br> —
Лизка сбежала из дома.<br> Я со всем возможным изумле-
нием захлопала ресницами.<br> — Скорее всего, с этим До-
роховым. — Кабаниха брезгливо скривилась. — Уж сколь-
ко я ей внушала: пустобрёх он и бабник. Да разве ж вы, мо-
лодёжь, старших слушаете?<br> Вопрос был риторическим,
потому я не стала вставлять какую-нибудь реплику.<br> — Я
послала людей на поиски, — продолжила Кабаниха. — Даст
Бог, до утра разыщут, но ежели нет… Ежели Лизку не вер-
нут, венчаться с графом Мелиховым отправишься ты.<br>



 
 
 

Что?!<br> От подобного заявления я просто все слова рас-
теряла, даже нецензурные (и хорошо, а то у Кабанихи бы ко-
гнитивный диссонанс случился). А собеседница жёстко про-
должила:<br> — Это же позор, от какого вовек не отмыться.
Нас даже соседи признавать перестанут! Я уж молчу, что До-
рохов гол как сокол, а мне такого зятя не надобно. Особливо,
если с графом сравнить. Дворянин, старинного рода, герой
войны, богач. Лучше партии для Лизки не сыскать было! А
она, дура… — Кабанихе явно было чем продолжить, однако
она сдержалась и сразу перешла к выводу: — Потому нельзя
графа упускать. Второго случая не представится.<br> Я про-
чистила горло. Так, пора соскакивать с этой истории.<br> —
Но Марфа Ивановна… Меня ведь узнают, поймут, что я не
Лиза. На венчании.<br> — Покуда в фате будешь, никто те-
бя не узнает, — отмахнулась Кабаниха. — Ростом и фигурой
вы с Лизкой схожи, волосы убором закроем, лицо набелим
да насурьмим — не по моде, ну да и ладно. С Божьей помо-
щью продержимся, пока Лизку не воротят.<br> — Но… —
Это был полный бред, совершенно идиотская афера, кото-
рая просто не могла закончиться успехом!<br> Барыня под-
нялась со стула и вперила в меня тяжёлый взгляд.<br> —
Смотри, Катька. Не будешь стараться, навлечёшь позор на
нашу семью — со свету сживу. Уж ты меня знаешь.<br> Вы-
дав эту угрозу, Кабаниха взяла подсвечник и слоновьей по-
ступью вышла из комнаты. Щёлкнул замок, и я осталась од-
на.<br> В темноте и полнейшем шоке.



 
 
 

***
«Надо валить».<br> Да, но как? Куда? Где я вообще?

Сплю? В коме? Умерла?<br> Ладно, пусть всё вокруг реаль-
но, но что это за место? Очень похоже на девятнадцатый
век и Российскую империю, однако точно сказать пока ни-
чего нельзя.<br> «Хорошо хотя бы, что все на русском гово-
рят».<br> Да, языковой барьер мне вроде бы не грозил, од-
нако ситуацию это упрощало самую малость. Потому как я
понятия не имела, что и кого встречу, даже просто выйдя из
этой комнаты. Как тут сбежишь?<br> «И денег нет. И пони-
мания, как здесь всё устроено. И вообще, я до сих пор стою
в темноте у умывального столика в мокром платье. Так и за-
болеть, кстати, недолго».

Последняя мысль была не просто здравой — она озвучи-
вала проблему, которую я могла решить прямо сейчас. Вот
только…<br> «Свет. Мне нужен свет».<br> Увы, огарок бла-
гополучно покоился в тазике с водой, да и спичек, чтобы его
зажечь, у меня не было. Значит, приходилось либо действо-
вать на ощупь, либо попросить ещё свечу. Например, у му-
жичка, которого оставили стеречь Катю.<br> «Попробую».

Я подошла к двери (очень удобно, что мебели был самый
минимум — не налетела ни на что) и, собравшись с духом,
постучала.<br> «Блин, позвать же ещё надо, а я имени не
знаю».<br> К счастью, мужичок всё понял и без зова. Скре-
жетнул замок, и я совой заморгала от света свечи, которую
держал стоявший на пороге «охранитель».<br> — Звали, ба-



 
 
 

рышня?<br> — Д-да. — Как бы выяснить его имя? — У ме-
ня свечка погасла.<br> Мужичок понятливо кивнул и про-
тянул свою:<br> — На-ка, держите. А я ещё за одной схо-
жу.<br> — Спасибо, Демьян! — вырвалось у меня с чув-
ством.<br> Тут же захотелось прикусить язык: что за имя я
ляпнула? Однако судя по реакции мужичка (точнее, её от-
сутствию), у меня получилось угадать верно.<br> — Да не
за что, барышня. Будет ещё что нужно — зовите.<br> Он
закрыл дверь, и я, стараясь не обращать внимания на звук
вновь запираемого замка, твёрдым шагом донесла свечку до
окна и водрузила на подоконник.

Переодеться, забраться в постель и хорошенько всё обду-
мать. Этот план был более, чем выполним.



 
 
 

 
Глава 5

 
Я потратила добрых десять минут, чтобы разобраться с

крючками и пуговицами платья. Зато не только сменила его
на ночную сорочку, но и согрелась.<br> «Капля мёда в боч-
ке дёгтя», — невесело переиначила я известное выражение и
забралась в кровать. Жёсткостью матраса и тонкостью шер-
стяного одеяла она напомнила мне студенческие годы в об-
щежитии, и я, здраво рассудив, встала, достала из шкафа
длинный стёганый халат и надела его поверх сорочки. По-
вторно улеглась в постель, закуталась в одеяло и крепко за-
думалась.

Завтрашний день начнётся «весело». Если Лизу не най-
дут (а я была почти на сто процентов уверена, что так и бу-
дет), меня станут наряжать невестой. Затем повезут в цер-
ковь на венчание. Там всё, разумеется, откроется и…<br> И
что дальше? Скандал? Кабаниха попытается соскочить, об-
винит во всём меня, и фиг я что докажу.<br> Ладно, в тюрь-
му, надеюсь, за такое не сажают. Репутации, правда, трын-
дец, но я сильно сомневалась, что для бедной приживалки
Кати это был принципиальный момент.

В общем, завтра будет треш, его надо пережить и одновре-
менно «смекать», как любила говорить бабушка. Помалки-
вать, хлопать ресницами и запоминать любую информацию,
которую на меня могут вывалить.<br> А как только появит-



 
 
 

ся возможность, по-тихому исчезнуть отсюда на фиг.
«Я сейчас в комнате Кати, — размышляла я. — Значит,

утром, при нормальном свете надо тщательно осмотреть её
вещи. Может, найду какой-нибудь дневник. Может, деньги,
документы. Может, письма. Нехорошо, конечно, копаться в
чужих вещах, только вариантов-то у меня нет».

Конечно, ничего не мешало заняться всем этим сейчас —
свечу я до сих пор не погасила. Но на меня вдруг накати-
ла совершенно неподъёмная усталость, и если думать она не
мешала, то шевелить хотя бы мускулом страсть как не хоте-
лось.

«Эх, мне бы какую-нибудь газету раздобыть, — вздыхала
я. — Чтобы хоть дату увидеть, хоть понять — это и вправду
прошлое или просто место, очень похожее на девятнадцатый
век».

Но читала ли Кабаниха газеты? Насколько вообще здесь
была глубокая провинция — может, сюда и прессу не заво-
зили?

«Она сказала, что Мелихов — герой войны. Какой? Крым-
ской? А ещё какие-нибудь войны были в то время? Мда, то
чувство, когда ты знаешь историю исключительно в рамках
школьной программы».

С другой стороны, классиков же я читала? Тоже неплохое
подспорье: вон, «Евгений Онегин» — энциклопедия русской
жизни, например. По крайней мере, считается ею.

«Блин, это же от меня захотят, чтобы я по-французски



 
 
 

разговаривала? И танцевать всякие забубённые танцы уме-
ла, и на музыкальных инструментах играла. Причём на кла-
вишных, а не три блатных аккорда на гитаре».

Хотя кто захочет? Кабаниха? Граф? Неизвестные люди,
с которыми мне предстоит столкнуться в дальнейшем?<br>
Много ли вообще должна уметь приживалка своевольной ба-
рыни?

«В общем, план тот же. Не болтать, строить из себя дуроч-
ку и держать в уме цель: свалить отсюда как можно скорее.
Пусть Кабаниха сама разгребает историю с побегом дочки».

Я широко зевнула и повернулась на другой бок.<br> А ес-
ли честно, самый крутой вариант будет: проснуться завтра
дома, или у Татки, или даже в больнице. В родном и привыч-
ном мире, где никакой левой тётке не придёт в голову нада-
вать мне пощёчин, а затем приказать играть роль невесты.

«Вот бы так получилось!» — с тоской вздохнула я. Поду-
мала, что хорошо бы задуть свечу, но лишь укрылась одея-
лом с головой, закрыла глаза и почти сразу провалилась в
темноту сна без сновидений.

***
Увы и ах, утром я проснулась всё в той же аскетично об-

ставленной комнате. Причём разбудил меня холод: несмотря
на халат и одеяло, я порядком продрогла.<br> «И ведь это
ещё не зима», — вздохнула я и тут же села от пришедшей
в голову мысли.<br> Точно не зима? И вообще, светает же.
Можно разглядеть, что творится снаружи.



 
 
 

Подбадриваемая любопытством, я накинула одеяло как
плащ, сунула ноги в стоявшие у кровати домашние туфли и
подошла к окну. Оставленная на ночь свеча превратилась в
застывший комок воска, и в сердце толкнулось не моё пред-
чувствие: Кабаниха браниться будет. Мол, не берегу чужое
добро.<br> «Мелочная тётка», — припечатала я и выгляну-
ла на улицу через не самое прозрачное оконное стекло.

Нет, меня не ждали «поутру побелевший двор, куртины,
кровли и забор». Точнее, ждали, но во вполне осеннем ан-
тураже. Причём осень, судя по зелёной листве деревьев, ко-
торую едва-едва оттеняли жёлтые мазки, была ранней. А так
я увидела пока ещё пустынный двор, тёмные хозяйственные
постройки, высокую изгородь, а за ней — луга и нивы, зе-
лень и сжатое золото. Над ними ещё держалась кисея лёг-
кой дымки — солнце только-только готовилось показаться
над горизонтом. Поддавшись порыву, я распахнула окно, и
в комнату ворвался чистый прохладный воздух, пахнувший
влагой, травой и дымом.<br> «В кухне затопили», — мельк-
нула мысль, не знаю, моя или нет.<br> Где-то во дворе за-
ливисто пропел петух. Стукнула дверь — имение просыпа-
лось, и я поспешила отпрянуть от окна.<br> Времени не так
много, надо заняться осмотром вещей.

Я подошла к шкафу, распахнула его и только окинула со-
держимое хозяйским оком, как чуть не подпрыгнула от раз-
давшегося стука в дверь.



 
 
 

 
Глава 6

 
«Кто там?»<br> Нет, стоп, не то. Я быстро закрыла шкаф,

как будто в стоянии перед ним было что-то подозрительное,
и громко разрешила:<br> — Входите!<br> Впрочем, я же за-
перта. Толку от моего разрешения?

Тем не менее ключ в замке повернулся только после него.
Дверь отворилась, и через порог шагнула женщина с накры-
тым салфеткой подносом в руках. Одета она была в простое,
я бы сказала, крестьянское платье коричневого цвета; воло-
сы её покрывал цветастый платок. Роста незнакомка была
среднего, телосложения тоже, на вид — лет сорока.<br> Тут
я вспомнила ходившие по интернету картинки, где под изоб-
ражением старухи был написан возраст сорок, и решила, что
женщина вполне могла бы и моложе.<br> — Доброго утреч-
ка, барышня, — заговорила она приятным грудным голо-
сом. — Хорошо, что вы проснулися — будить не пришлось.
Вот, я вам покушать принесла, покуда времечко есть.<br>
— Доброго утра, — отозвалась я, страшно жалея, что не мо-
гу назвать её по имени. Похоже, мне встретился ещё один
человек, хорошо относившийся к Кате, и этим нельзя было
пренебрегать. — Спасибо большое.<br> — Да не за что, ба-
рышня! — Незнакомка уверенно прошла в комнату и поста-
вила поднос на подоконник.<br> Комнату незамедлительно
захватил аппетитный аромат выпечки, несмотря на до сих



 
 
 

пор открытое окно и залетавший в него утренний ветеро-
к.<br> — Вы как чувствуете-то себя? — Устремлённый на
меня взгляд не спешившей уходить женщины был полон со-
чувствия.<br> — В целом не жалуюсь, — честно ответила
я, и собеседница вздохнула.<br> — Всегда-то вы не жалуе-
тесь барышня. Ладно, кушайте. Да смотрите поднос запрячь-
те, ежели придёт кто. А то Марфа Иванна опять браниться
станет.<br> Опять? Кабаниха что, приживалку голодом мо-
рила? Вот же мерзкая тётка!<br> — Спрячу, — пообещала
я и снова выпалила фразу, которую не успела обдумать: —
Ступай, Ефросиньюшка, пока тебя не застал кто.<br> — Де-
мьян предупредит, — отмахнулась Ефросинья.<br> Я улыб-
нулась ей и вдруг сообразила, о чём надо было непременно
спросить.<br> — Скажи, Лизу не нашли?<br> — Барышню
Лизавету? — переспросила прислужница (я наконец вспом-
нила верное слово) с искренним удивлением. — Она разве
ж пропала куда?<br> Однако новости. Это что же, Кабани-
ха не сказала… Хотя нет, всё логично. Чем меньше наро-
да знает о побеге, тем выше шанс замять скандальную исто-
рию. Особенно если удастся вернуть беглянку до начала вен-
чания.<br> На несколько мгновений я заколебалась: стоило
ли открывать этот секрет? А потом вспомнила, насколько
тяжёлая у Кабанихи рука, и, мстительно усмехнувшись про
себя, изобразила ответное удивление.<br> — А ты не зна-
ешь? Лиза ведь сбежала ночью.<br> — Да вы что! А я-то га-
даю, за что барыня опять на вас осерчала! — ахнула Ефроси-



 
 
 

нья, и глаза её заблестели нескрываемым любопытством. —
Неужто с тем военным сбежала, с Дороховым?<br> Ого! А
репутация-то у гусара соответствующая, пусть и среди дво-
ровой прислуги.<br> — Да, — подтвердила я и коротко по-
делилась ночными событиями. Правда, умолчала о Катином
«купании» в пруду — вот это точно была не та тема, которую
следовало обсуждать.<br> — Ох, охальник! — всплеснула
руками прислужница, выслушав мой рассказ. И наставитель-
но добавила: — Вот говорила же я вам, барышня! А вы всё
его защищали.<br> — Да, ошиблась, — покаянно вздохнула
я. И подумала, что напрасно Катя не прислушалась к словам
Ефросиньи. Впрочем, не зря говорят, что любовь слепа, и
неважно, какой на дворе век.

В дверь коротко стукнули, и прислужница всполоши-
лась:<br> — Всё, барышня, вот теперича пойду. Вы кушай-
те, а поднос потом Демьяну отдайте, хорошо?<br> И она то-
ропливо выскользнула из комнаты.<br> — Надо бы и мне
поспешить, пока ещё кто-нибудь не явился, — пробормота-
ла я. — А потом, может, останется время для осмотра ве-
щей.<br> Придвинула к подоконнику стул, убрала с подноса
салфетку и с огромным аппетитом принялась уплетать боль-
шой кусок мясного пирога. Затем налила себе чашечку ду-
шистого травяного чая, однако не успела сделать и двух глот-
ков, как за дверью вновь раздался шум.<br> «Не могли на
пять минут позже!» — мысленно возмутилась я, под звук
отпираемого замка пряча поднос с остатками завтрака под



 
 
 

кровать. Только успела выпрямиться и быстро стряхнуть с
халата предательские крошки, как дверь отворилась.<br> В
комнату вплыла в пух и прах разряженная Кабаниха.



 
 
 

 
Глава 7

 
— Почему до сих пор не одета?<br> Никакого «доброут-

ро», сразу с претензии.<br> — Не успела, Марфа Иванов-
на. — Я бестрепетно посмотрела на Кабаниху и тут же по-
тупилась, вспомнив, что Кате дерзость была несвойствен-
на.<br> А мне хотя бы первое время, пока не освоюсь, имело
смысл поменьше выбиваться из образа безропотной прижи-
валки.<br> — Да уж, поспать ты любишь! — припечатала ба-
рыня и без перехода продолжила деловым тоном: — Значит,
так. Лизку-вертихвостку покуда не вернули, а собираться на
венчание надо. Потому ты сейчас идёшь со мной в Лизкину
комнату, и мы с Лукерьей тебя одеваем.<br> Так, значит, за
ночь она не передумала. Вот же дрянь.<br> — Марфа Ива-
новна… — Я удачно сообразила, что в то время все были
чрезвычайно набожны. — Грех ведь это, в церкви обманы-
вать.<br> — Господь всё видит, — отмахнулась Кабаниха. —
Коли допустит, чтоб Лизка нашлась после венчания, значит,
такова его воля.<br> Очень удобная позиция. Прямо-таки
эталонно иезуитская.<br> — А если не найдётся?<br> Наши
с Кабанихой взгляды встретились, и на этот раз я прятать
глаза не стала.<br> — Найдётся, — жёстко отрубила барыня.
— Главное, фату не поднимай.<br> — А если всё-таки нет?
— Я гнула своё. — После венчания ведь званый обед, там в
фате сидеть не получится.<br> Да и вообще, если я правиль-



 
 
 

но представляю, ещё в церкви жених должен целовать неве-
сту. Даже опуская то, что я категорически против поцелуев с
каким-то левым мужчиной, будь он хоть сто раз граф, обман
откроется в ту же минуту.<br> — Там разберёмся. — Ка-
банихе нечем было меня обнадёжить. Не удивительно, ведь
идея с подменой не выдерживала никакой критики.<br> —
Марфа Ивановна…<br> — Цыц! — Барыня понимала, что
собирается сделать фигню, однако выслушивать об этом от
других не желала. — Живо переодевайся и идём! Даю тебе,
— она вытащила из потайного кармашка на платье серебря-
ные часы на цепочке, — десять минут. Пошевеливайся!<br>
На этой «приятной» ноте Кабаниха оставила меня одну.

Легко сказать «пошевеливайся»! А попробуй одеться в
грёбаное платье с его крючками, завязками и прочими кор-
сетами, когда ты понятия не имеешь, как всё это делает-
ся!<br> Я сопела, пыхтела, ругалась сквозь зубы, пока, на-
конец, кое-как не закончила с одеванием. И ведь Катя ещё
носила относительно простое и скромное платье!<br> «Зато
в свадебное меня будут наряжать другие», — попробовала я
найти что-то положительное в ситуации. Но тут же скисла,
признав: лучше всю жизнь одеваться самой, чем участвовать
в дебильном спектакле, затеянном Кабанихой.<br> Неужели
этот граф настолько важен, что ради него она хватается бук-
вально за призрак соломинки?

Мои раздумья оборвала без стука распахнувшаяся
дверь.<br> — Готова? — Кабаниха окинула меня раздра-



 
 
 

жённым взглядом. — Ты за ночь одеваться разучилась, что
ли?<br> — Нет. — Я как можно незаметнее одёрнула юбку,
так и норовившую перекоситься.<br> — Ну-ну! — фыркну-
ла барыня. Резко велела: — Волосы-то побери, бесстыдни-
ца! И идём!<br> О блин, ещё и это! Я подавила вздох и при-
нялась скручивать на затылке узел. Получалось так себе: во-
первых, длинные волосы я уже лет пятнадцать, как не носи-
ла. А во-вторых, Кате повезло быть обладательницей столь
густых локонов, что причёска то и дело норовила рассыпать-
ся.<br> К счастью, барыня хоть и смотрела на меня, как на
грязь из-под ногтей, зрелище не комментировала. Лишь ко-
гда я в конце концов совладала с волосами, повторно броси-
ла:<br> — Идём, — и танкером выплыла в коридор.

Я, невольно робея (что ждёт меня за пределами знако-
мых стен?), последовала за ней. Кабанихиной тенью минова-
ла длинный полутёмный коридор (половицы тоненько жало-
вались под тяжёлыми шагами барыни) и вместе с ней остано-
вилась перед одной из дверей. Кабаниха сняла с пояса связку
ключей, отперла замок и первой вошла в комнату, даже не
оглянувшись, иду ли я за ней.



 
 
 

 
Глава 8

 
Впрочем, был ли у меня другой вариант? Риторический

вопрос. Потому я тоже переступила порог и оказалась в ком-
нате, гораздо симпатичнее Катиной спальни.

Она была больше: здесь помещалась не только кровать
с газовым балдахином, двустворчатый полированный шкаф
и неизменный столик для умывания, но и элегантное трю-
мо, заваленное лентами, расчёсками, какими-то флакончи-
ками — словом, девичьими штучками. Правда, стола в ком-
нате тоже не было, но его прекрасно заменяло маленькое
бюро. И, разумеется, на полу лежал ковёр, стены украша-
ли акварельные пейзажи, а окно — миленькие занавесоч-
ки.<br> «Сразу понятно, кто есть кто в этом доме», — су-
мрачно подумала я.<br> И незамедлительно услышала раз-
дражённое:<br> — Что стоишь столбом? Сымай платье! И
где Лукерья? Ох, дождётся она у меня!<br> Кабаниха зло
затрясла серебряным колокольчиком, а я принялась расстё-
гивать с таким трудом застёгнутые крючки и пуговки.<br>
На черта одевалась, спрашивается? Чтобы пройти несчаст-
ные двадцать метров коридора?<br> — Простите, барыня!
— В комнату буквально ввалилась незнакомая прислужница
— невысокая и полная, отчего у меня сразу возникла ассо-
циация с колобком. — Онуфрий, зараза, задержал!<br> Ка-
баниха наградила «опоздуншу» недобрым взглядом и сквозь



 
 
 

зубы велела:<br> — Помогай барышне.<br> Лукерья броси-
лась выполнять, и вскоре я уже стояла посреди комнаты в
одной сорочке. А спустя ещё какое-то время меня облачи-
ли в пышное белое платье — всё в кружевах, оборках и бан-
тиках.<br> — Поворотитесь! Поднимите руку! Опустите ру-
ку! Втяните живот! Ещё! — только и слышала я.<br> И с
удовольствием бы выдохнула, когда процесс одевания завер-
шился, да увы — затянутый по самое не могу корсет в прин-
ципе позволял дышать с трудом.<br> Однако сборы ещё не
закончились.<br> — Теперь присядь, — велела Кабаниха,
указывая на пуфик перед трюмо.<br> Прямая, словно мане-
кен (да и манера двигаться у меня, наверное, была, как у ро-
бота), я кое-как опустилась на край пуфика. Мне на плечи
немедленно легло широкое полотенце, закрывая платье.<br>
— Ты волосами займись, — бросила Кабаниха прислужнице.
— Да смотри, чтоб ни пряди из-под фаты не выглядывало!
А я, — она смерила меня оценивающим взглядом, — покуда
лицо набелю да накрашу.<br> «Трындец коже», — грустно
подумала я, припоминая, что в это время были популярны
белила со свинцом и прочая сомнительная косметика. Одна-
ко деваться было некуда, и в скором времени меня загрими-
ровали так, что в пору было сказать «заштукатурили».

Тем не менее стоило отдать Кабанихе должное: когда моё
преображение в невесту наконец было завершено, опознать
во мне Катю (или Лизу) стало в высшей степени затрудни-
тельно. Я словно превратилась в куклу-невесту — нарядную,



 
 
 

но безликую.<br> — Годится, — выдала вердикт Кабаниха,
придирчиво осмотрев меня со всех сторон. Повернулась к
Лукерье: — Ступай, да позови сюда Демьяна. И язык за зуба-
ми держи, коли не хочешь его лишиться. Ясно тебе?<br> —
Как божий свет, барыня! — меленько закивала прислужница
и едва ли не пятясь вышла из комнаты.<br> Мы с Кабани-
хой остались тет-а-тет, впрочем, ненадолго.<br> — Смотри,
Катька. — Под тяжёлым взглядом барыни хотелось втянуть
голову в плечи. — Выдашь себя — со свету сживу.<br> «Ты
это уже говорила», — хмуро парировала я в мыслях, а Каба-
ниха продолжила:<br> — До венчания ещё часа два…<br>
Сколько?! И какая же надобность была готовиться настоль-
ко заранее?<br> —…молись вместе со мной, чтобы Лизку
воротили. А покуда посиди здесь, да не вздумай чего! Дверь
запру, а сторожем Демьяна оставлю. Поняла?<br> Я молча
кивнула. Кабаниха в последний раз осмотрела меня с голо-
вы до ног и тоже вышла. Щелчок замка — и я вновь была
взаперти.<br> — Ну и ладно, — буркнула я. — Зато здесь
теплее.<br> А ещё можно изучить Лизины вещи, раз с Кати-
ными не вышло. Копаться в ящиках я, конечно, не собира-
лась — не смогла бы себя переломить. Но вот поразгляды-
вать альбомы, неряшливой стопкой лежавшие на бюро, —
почему бы и нет?<br> Или вообще, переодеться в одежду по-
проще («Шо, опять?!» — с интонациями известного муль-
тяшного персонажа взвыл внутренний голос) и попробовать
сбежать через окно. Ведь в отличие от Катиной комнаты, ок-



 
 
 

на здесь выходили не во двор, а в сад, что уменьшало вероят-
ность быть замеченной.<br> «Оставлю на крайний случай»,
— решила я и подошла к бюро.



 
 
 

 
Глава 9

 
И вот тут я наконец-то не прогадала. Разумеется, альбом

был полон милого лепета, вроде: «Дружочек Лизонька! Спа-
сибо за бесконечную дружбу и за то, что ты умеешь разде-
лять со мной и горечь, и радость. Пусть жизнь твоя будет так
же ясна, как твоя милая улыбка!» Но к этим сахарным строч-
кам с ятями, ерами и изящными завитушками всегда прила-
галось главное: дата.<br> 1878, 1879, 1880-й… Последняя
запись (кстати, от некоего А. Д. и весьма фривольного содер-
жания) была датирована третьим сентября 1880 года.<br> —
Значит, крепостное право уже отменено, — пробормотала я
и вспомнила пассаж Кабанихи о «новомодных законах». —
Интересно, а царя уже убили?<br> Увы, память на истори-
ческие даты у меня была отвратительной — в школе я всегда
шпаргалки с ними писала. И помнила только начало-оконча-
ние Великой Отечественной (попробуй не запомни такое!),
годы Куликовской битвы и Бородина, да, почему-то, год от-
мены крепостного права. Весьма смутно припоминалось, что
после реформ Александра Второго настала пора контрре-
форм Александра Третьего, но что-то более конкретное я не
смогла бы рассказать и под страхом смерти.<br> — Хм. И
почему я рассуждаю, будто это прошлое? Может, просто па-
раллельный мир, где тоже был свой 1880 год?<br> Тут я по-
няла, что опять беседую сама с собой вслух, и поспешила



 
 
 

прикусить язык. Прошлое, параллельный мир — какая мне
разница? На желание Кабанихи отправить меня на венчание
вместо Лизы это никак не влияло.

Я ещё немного полистала альбомы: акварельные и каран-
дашные зарисовки, стихи, засушенные цветы и листики, кра-
сиво приклеенные к бумаге. На рисунках были преимуще-
ственно пейзажи, хотя нашлось и несколько портретов. Я
легко узнала Катю (то есть уже себя), Кабаниху и Дорохова.
Стихи же были сплошь незнакомыми и, судя по банально-
сти рифм, излишнему пафосу и общей корявости, принад-
лежали каким-то провинциальным поэтам, чьё творчество
не пережило проверки временем.<br> — Нет бы Пушкина
или Лермонтова переписывала, — высказалась я с нотами
осуждения.<br> Закрыла альбом, сдвинула его в сторону и
вздрогнула.

Из прорехи в раздвинутых бумагах на меня строго и тре-
бовательно смотрел портрет неизвестного мужчины.<br> —
И кто же ты такой?<br> Я аккуратно достала коричневатую
монохромную фотографию. Незнакомцу на ней можно бы-
ло дать лет тридцать-тридцать пять; лицо его было не столь-
ко красивым, сколько волевым и, я бы сказала, породистым.
Высокий лоб, на который падала тёмная прядь, нос с горбин-
кой, крепко сжатый рот, твёрдо очерченный подбородок…
Не Дорохов, конечно, несмотря на военный китель и гордый
разворот широких плеч. Однако если бы я выбирала меж-
ду этим незнакомцем и ловеласом-гусаром, выбрала бы пер-



 
 
 

вого.<br> — Хм. А уж не пресловутый ли ты граф Мели-
хов? — Мне припомнилось, что Кабаниха назвала его геро-
ем войны. И хотя вживую Лиза с ним вроде бы не встреча-
лась, фотографиями они вполне могли обменяться.<br> По-
винуясь наитию, я перевернула снимок и прочла написанное
твёрдым красивым почерком: «Елизавете Алексеевне с ис-
кренними заверениями преданности. Г. М.»<br> — Похо-
же, угадала, — резюмировала я и невесело усмехнулась. —
Впрочем, вряд ли Лизу надут, а значит, скоро узнаю навер-
няка.<br> Так оно и получилось.

***
— Ибо жить богоугодно значит…<br> — Подождите.

Елизавета Алексеевна, поднимите фату.<br> Я двумя рука-
ми откинула лёгкий газ и исподлобья посмотрела на графа
Георгия Мелихова, в жизни оказавшегося в точности таким
же, как на фотографии.<br> Не красавцем, но, без сомне-
ния, старого дворянского рода, а ещё — привыкшим прика-
зывать, а не просить.<br> — Вы не Елизавета Кабанская. —
От прокурорского тона мороз продрал по коже. — Кто вы
такая и где моя невеста?<br> Я открыла рот, собираясь от-
ветить: не разыгрывать же из себя глухонемую? Однако ме-
ня опередил Кабанихин вопль:<br> — Катька! Мерзавка, ты
что придумала? Где моя Лизонька?



 
 
 

 
Глава 10

 
Что и требовалось доказать. Всю вину скинула на бессло-

весную приживалку — глядишь, проглотит. А потом ещё
можно обвинить, что это Катя сбила Лизоньку с пути ис-
тинного.<br> Мерзкая тётка.<br> — Ваша Лиза, — мой го-
лос взлетел под церковные своды, перекрывая поднявшийся
шум, — этой ночью сбежала с гусаром Дороховым, о чём вам
прекрасно известно. Как и о том, что я заняла место неве-
сты по вашему же приказанию.<br> Стоявшая в первом ря-
ду Кабаниха побагровела, но случись с ней удар, я бы не по-
сочувствовала.<br> Как говорила бабушка: «Это её Бог на-
казал».<br> — Бесстыдницы! — Священник наконец при-
шёл в себя и обрушился на нас громовой отповедью. — В
Божьем доме обман затевать? Лгать пред Его ликом? Да я на
вас епитимью наложу на три года!<br> — Знать ничего не
знаю! — в свою очередь, закричала пришедшая в себя Ка-
баниха. — Навет всё это! Катька всегда моей Лизоньке за-
видовала, вот и пошла на подлость!<br> — От церкви отлу-
чу! — продолжал греметь священник. — Что за бесовское
наущение!..<br> Шум стоял просто невыносимый. Пожалуй,
молчали только я да мрачный, как грозовая туча, Мелихов.
От воплей и обвинений начинала болеть голова, из-за туго
затянутого корсета не хватало воздуха.<br> «Пойду я на фиг
отсюда, — пришла ко мне своевременная мысль. — Пока



 
 
 

в обморок не грохнулась в лучших традициях тургеневских
барышень».<br> Я поймала угрюмый взгляд Мелихова, од-
ними губами изобразила: «Простите», — и, подхватив юбки,
двинулась к выходу из церкви.

Гости, спасибо им, хоть и пялились да обсуждали, не стес-
няясь, мешать мне не стали. Зато подскочившая Кабаниха
как клещами вцепилась мне в предплечье.<br> — Куда?!
Сбежать вздумала?<br> И тогда я сделала то, чего никогда
не позволила бы себе в прежней жизни и на что ни при каких
обстоятельствах не решилась бы Катя.<br> С размаха вле-
пила барыне звонкую пощёчину.<br> Шокированная Каба-
ниха прижала ладонь к лицу, а я, выдернув руку, зло рявк-
нула:<br> — Не смей меня трогать, поняла? — и быстрым
шагом продолжила путь.<br> Больше меня никто останавли-
вать не пытался.

Наконец оказавшись на церковном дворе, я решительно
пересекла его, вышла за ограду и приблизилась к стоявшей в
стороне Кабанихиной карете.<br> — Чегой-то вы одна, ба-
рышня? — изумился кучер Прошка, трепавшийся с колле-
гами по извозчичьему цеху.<br> — Отменилась свадьба, —
сухо ответила я. — Вези меня обратно.<br> — Погодите, ба-
рышня! — Прошка совсем растерялся. — Как же я вас све-
зу? А барыня? Она ж меня со двора прогонит за такое!<br>
Тьфу, блин! И денег нет, чтобы ему дать. Счастливый пя-
тачок в туфле не в счёт.<br> — Значит, пойду пешком, —
процедила я.<br> Резким движением сорвала фату, отбро-



 
 
 

сила её в сторону и зашагала прочь.<br> — Барышня!<br>
«Да идите вы все!..»<br> — Катька! Стой, мерзавка!<br>
Ага, вот и Кабаниха очнулась и из церкви выскочила. Наде-
юсь, у неё хватит ума не бежать за мной? Я не дралась со
времён далёкого детства, но сейчас была морально готова
втащить кому угодно.<br> — Екатерина! Подождите!<br>
Мелихов? Хотя логично, ему нужны объяснения. И я, чув-
ствуя себе обязанной их дать, нехотя остановилась. Оберну-
лась к догнавшему меня графу, тяжело посмотрела ему в ли-
цо.<br> «Ну, жду».<br> — Вы Екатерина Смольянова, вер-
но? — Мелиховский взгляд по тяжести не уступал моему.
— Родственница Марфы Ивановны?<br> — Приживалка в
доме Марфы Ивановны. — У меня не было настроения к
иносказаниям. — Вам угодно узнать, каким образом я ока-
залась на месте Лизы?<br> — Нет, — неожиданно ответил
Мелихов. — Я в целом догадался, что произошло.<br> Ещё
одно подтверждение, что граф — человек неглупый.<br> —
Лучше скажите, куда вы идёте? — между тем закончил Ме-
лихов, и я невольно задумалась.<br> Куда?<br> — В име-
ние.<br> Больше ведь некуда. Хотя что после случившего-
ся может сотворить со мной Кабаниха — думать не хочет-
ся.<br> — Вы уверены, что вам туда надо? — в унисон мо-
им мыслям уточнил граф, и я вновь невольно почувствова-
ла уважение к его уму и знанию людей.<br> Честно ответи-
ла:<br> — Не уверена. Но у меня только два пути: или ту-
да, или топиться. Топиться я не хочу.<br> — Правильно, —



 
 
 

с твёрдостью одобрил Мелихов. Немного помолчал, словно
формулировал следующую фразу, и продолжил: — Екатери-
на… Простите, не знаю вашего отчества.<br> Как будто я
его знала. К счастью, в памяти вдруг всплыло «Васильевна»,
и я повторила вслух:<br> — Екатерина Васильевна.<br> —
Екатерина Васильевна, — склонил голову Мелихов. — Так
вот, я предлагаю вернуться к каретам и отправиться в име-
ние вместе. Вам — с Марфой Ивановной, мне следом.<br> Я
наморщила лоб.<br> — Вы хотите что-то обсудить? С нами
обеими?<br> — Да, — спокойно подтвердил Мелихов. — А
заодно не допустить, чтобы на вас отыгрались за неизбежно-
е.<br> «Настоящий дворянин, — не могла не оценить я. —
Не то что всякие Дороховы».<br> И, не имея иного разумно-
го выхода, согласилась:<br> — Хорошо, господин граф. Да-
вайте вернёмся к каретам.<br> В конце концов, при нём Ка-
баниха и впрямь ничего мне не сделает. А пока суд да дело,
может, получится и сбежать в более удобном и менее при-
метном наряде, чем платье невесты.



 
 
 

 
Глава 11

 
Когда мы приблизились к экипажам, уже собиравшаяся

грузиться в карету Кабаниха так на меня посмотрела, что по
спине мороз продрал, а живот инстинктивно втянулся.<br>
«Оказывается, выражение "если бы взгляд мог убивать" —
ни разу не метафора», — пронеслось в голове.<br> К сча-
стью, барыня сразу же переключилась на стоявшего рядом со
мной Мелихова, и я бы ни за что не поверила, расскажи мне
это кто-нибудь, но на лице её отразилась виноватость.<br>
— Господин граф, — не без заискивания начала она, — мне
ужасно неприятно, что так вышло…<br> — Как и мне, — не
самым вежливым образом прервал её Мелихов. — Потому я
хочу обсудить случившееся с вами и Екатериной Васильев-
ной.<br> — Ека… — Кабаниха не сразу поняла, что име-
ли в виду меня. — Кхм. Не смею спорить, господин граф,
но вы уверены, что Катька… Екатерина достойна этого раз-
говора?<br> — Полностью уверен, — подтвердил Мелихов.
— Потому предлагаю сейчас вернуться в ваше имение и всё
обсудить. Взвешенно и без лишних чувств.<br> Обсуждать
что-либо (тем более со мной) Кабанихе явно не хотелось.
Но отказать она не могла и потому ответила:<br> — Разу-
меется, господин граф.<br> А затем, одарив меня ненави-
дящим взглядом, процедила:<br> — Садись.<br> Инстинкт
самосохранения немедленно встал на дыбы: ехать в тесном



 
 
 

пространстве кареты вместе с этой злобной мегерой?!<br>
Однако выбора не было: к себе в экипаж Мелихов меня не
пригласил. Видимо, даже после скандала в церкви для неза-
мужней Кати подобное считалось жуть как неприлично.<br>
Поэтому, чувствуя на себе горящие от любопытства взгляды
до сих пор не разъехавшихся гостей, я молча забралась в ка-
рету. Забилась в дальний угол, морально готовая дать бары-
не отпор: хоть словесный, хоть физический.<br> Кабаниха
с Прошкиной помощью тоже погрузилась в экипаж, вновь
взглянула на меня, как на врага номер один, и, сквозь зу-
бы пообещав:<br> — Ну всё, Катька. Доигралась, — гром-
ко крикнула: — Трогай!<br> Щёлкнул кнут, карета качну-
лась и под скрип рессор тронулась с места. Я выглянула в
окошко: ехала ли следом открытая коляска Мелихова? И тут
же получила злое:<br> — Сядь на место, зараза! Ишь, кру-
тится! Полгода строго поста, триста рублёв пожертвования,
чтобы замять дело, да больше тыщщи за празднество! Позор
перед всеми соседями — год теперь языки чесать будут! Ох,
Катька, да ты у меня каждое словечко, каждую копеечку три-
жды отработаешь!..<br> Я могла бы напомнить, что преду-
преждала: так и будет. И что идея была целиком и полностью
Кабанихиной. И что если кого винить, то сбежавшую Лизу.
Однако, разумеется, промолчала.<br> Чёрт с ней, с барыней,
пусть грозит и ругается. Пока это лишь сотрясение воздуха.

Ехать до имения было около получаса, и всё это время
Кабаниха костерила меня на все корки. А я молча пялилась



 
 
 

в окно, стараясь абстрагироваться от вздорной спутницы, и
размышляла, что же хочет обсудить с нами Мелихов.

Тоже потребует деньги за позор и нарушенный договор?
Но для этого моё присутствие не требуется. Предложит дру-
гой вариант возмещения ущерба? Опять же, я для этого за-
чем? О браке вон чисто с Кабанихой уславливался, Лиза его
только по фотографии знала.

«Странно это всё. Но чем бы разговор не закончился, в
имении мне оставаться нельзя. Как только Кабаниха лишит-
ся сдерживающего фактора в лице графа, отыграется по пол-
ной. Хорошо, если просто низведёт до уровня дворовой дев-
ки, как грозится, — так хоть сбежать получится. А вот если
запрёт, да ещё в погребе, да ещё без еды и воды… Нет, если
у Мелихова будет предложение насчёт меня, надо хвататься.
По первому впечатлению он гораздо адекватнее этой само-
дуры».

Между тем впереди уже появились знакомый забор и че-
репичная крыша барского дома. Ещё каких-то десять минут,
и из-под колёс въехавшей во двор кареты метнулся невесть
как выбравшийся из птичника петух. Челядь же, наоборот,
бросилась к нам с приветственными криками, готовясь об-
сыпать молодых зерном. Однако высунувшаяся в окно Ка-
баниха так гаркнула:<br> — А ну, пошли прочь! Не было
свадьбы! — что прислужники испуганно шарахнулись во все
стороны.

Карета остановилась перед крыльцом, и неизменный



 
 
 

Прошка помог барыне выбраться из неё. Кабаниха тяжело
подошла к ступенькам, да там и осталась стоять, поджидая
Мелихова. Наверное, я могла бы воспользоваться моментом
и ускользнуть к себе — например, чтобы в который раз пе-
реодеться. Однако барыня Цербером перегораживала вход,
а во двор уже въезжала графская коляска.

Однако не успел Мелихов с неё сойти, как за воротами
вновь раздался дробный стук копыт. Во двор ворвался кон-
ный отряд человек в пять, и предводитель его, ещё издали за-
видев Кабаниху, торжествующе заорал:<br> — Нашли! На-
шли, барыня! Барышню Лизавету нашли!



 
 
 

 
Глава 12

 
«Эх и почему не на пару часов раньше?!»<br> Уверена,

эту мысль мы с Кабанихой подумали в унисон. А тем време-
нем предводитель конников властно махнул рукой, и вперёд
выехал один из его людей. Перед ним на луке седла и впрямь
сидела светловолосая девица лет восемнадцати. Платье на
ней было грязное, на лице написан неприкрытый испуг, од-
нако ни одно из этих обстоятельств не помешало мне узнать
Лизу из Катиных воспоминаний.

Конник ловко ссадил барышню. Та пошатнулась — похо-
же, сказывалась неудобная езда, — однако сходить с места
не торопилась.<br> — Нашли! — проскрипела Кабаниха. В
два шага оказалась перед блудной дочерью, и на весь двор
разнёсся звонкий звук пощёчины.<br> Барыня себе не из-
меняла.<br> Едва устоявшая на ногах Лиза прижала ладонь
к горящей щеке, а Кабаниха визгливо приказала:<br> — В
комнату её! Запереть!<br> Челядь бросилась исполнять, но
тут вмешался позабытый барыней Мелихов.<br> — Погоди-
те!<br> Остановленные повелительным окликом прислуж-
ники замерли.<br> — Марфа Ивановна. — Под взглядом
графа Кабаниха как будто уменьшилась в росте. — Мы со-
бирались поговорить. И коль уж обстоятельства вернули нам
Елизавету Алексеевну, пусть она присоединится к нам.<br>
Растерянно хлопавшая ресницами Лиза вдруг сообразила,



 
 
 

кто этот мужчина, и жарко вспыхнула (я мстительно понаде-
ялась, что от стыда). А затем наконец заметила меня, и глаза
её округлились.<br> — Катя? Ты почему в моём платье?<br>
— Потому что ты сбежала с Дороховым, — зло ответила я,
и краска на Лизиных щеках стала совсем уж пунцовой.<br>
— Марфа Ивановна. — Мелихов смотрел на Кабаниху столь
говоряще, что та не могла не махнуть рукой.<br> — Хоро-
шо. Лизка, иди следом. Да смотри у меня!..<br> Сделав это
напутствие, барыня невежливо повернулась к нам спиной и
заковыляла в дом, заметно подволакивая ногу.<br> «Как бы
её инсультом не садануло, — царапнуло недоброе предчув-
ствие. — Возраст, телосложение, эмоции… С одной сторо-
ны, конечно, это будут проблемы Лизы. А с другой, она ско-
рее сама в обморок грохнется, чем будет мать откачивать. И
разбираться со всем придётся мне и Мелихову».

Однако до гостиной Кабаниха добралась своим ходом.
Усадила графа в лучшее кресло, уселась сама, однако на дочь
и меня глянула так, что мы обе остались стоять школьница-
ми в кабинете директора.<br> Впрочем, Мелиховская нату-
ра дворянина не смогла отнестись к этому спокойно.<br> —
Екатерина Васильевна, Елизавета Алексеевна, садитесь, по-
жалуйста.<br> Вроде бы вежливо, но не подчиниться было
невозможно. И даже Кабаниха отвела глаза, принимая ослу-
шание своего невербального приказа.<br> — Прежде всего,
— Мелихов обвёл нас стальным взглядом, — позвольте мне
изложить последовательность событий, как я её вижу. Ес-



 
 
 

ли в чём-то ошибусь, прошу без стеснения поправить.<br>
Выдержал короткую паузу и продолжил:<br> — Началом
всему, насколько я представляю, послужил побег Елизаве-
ты Алексеевны с неким Дороховым. Кажется, я слышал эту
фамилию, правда, не в самом лестном контексте. Но оста-
вим. Итак, невеста сбежала, за ней пустили погоню. Однако
требовалось сделать так, чтобы от жениха всё осталось втай-
не, и вы, Марфа Ивановна, решили подменить дочь у алта-
ря.<br> — Это всё Катька! — Разумеется, Кабаниха не могла
полностью взять вину на себя. — Её идея!<br> — Позволь-
те усомниться, — сухо возразил Мелихов и, не давая бары-
не развязать спор, заговорил дальше. — В качестве подме-
ны была выбрана ваша родственница, Екатерина Васильев-
на. Признаюсь, если бы не природная наблюдательность и не
привычка доверять собственным предчувствиям, я остался
бы в дураках. Обратная подмена случилась бы перед празд-
ничной трапезой, а то, что по сути я женат на другой, оста-
лось бы навеки нераскрытым.<br> Да, совсем чуть-чуть у Ка-
банихи не получилось, хотя план был откровенно безумны-
м.<br> — Однако истина открылась. — Поразительно, на-
сколько Мелихов держал себя в руках, чтобы рассказывать
об этом полностью будничным тоном. — И договорённости
наши пошли прахом: как вы понимаете, после случившего-
ся женитьба на вашей дочери сделает меня посмешищем в
глазах всего света. Тем не менее жена мне до сих пор нуж-
на, и нужна срочно, о чём я передавал через Инессу Рома-



 
 
 

новну.<br> Это ещё кто такая? Сваха? Или просто знакомая,
которая свела графа с семьёй Кабанских?<br> — Времени
на розыски и новые договорённости у меня в обрез. Потому
в сложившейся ситуации мне видится единственный выход.
— Мелихов отчего-то воззрился на меня, и от этого взгляда
захотелось спрятаться за спинку стула, на краешке которо-
го я сидела. — Я предлагаю Екатерине Васильевне сыграть
тихую свадьбу в Задонском уезде, где находится моё имение
и куда эхо сегодняшнего скандала не должно быстро дока-
титься.<br> Он предлагает мне выйти за него замуж? Про-
сто потому, что ему нужна жена, абсолютно любая?<br> —
Жениться на Катьке?! — в унисон моим мыслям вскричала
Кабаниха, а Лиза вдруг почернела до некрасивости.<br> Но
прежде чем Мелихов или кто-то ещё успел вставить новую
фразу, я как со стороны услышала свой голос.<br> — Про-
стите, граф, но я не согласна!



 
 
 

 
Глава 13

 
«Как?!»<br> Это восклицание настолько явственно отра-

зилось на лицах всех присутствующих, что я едва удержа-
лась от хихиканья.<br> И невежливо, и истерикой отдаёт,
и вообще. Я же сама собиралась цепляться за любую воз-
можность сбежать от Кабанихи. Так почему не через брак?
<br> — Господин граф, поймите правильно. — Я не своди-
ла глаз с Мелихова, понимая: сейчас решает он один. — Се-
годня я увидела вас впервые в жизни, да и в целом знаю о
вас чуть больше, чем ничего. А ваше намерение жениться
буквально на первой встречной… Согласитесь, оно весьма
странное. Насколько бы ни было сложным моё положение в
доме Марфы Ивановны, я бы не хотела попасть из огня в
полымя.<br> — Сложное положение! — без промедления
взвилась Кабаниха. — Неблагодарная! Да ты как сыр в масле
катаешься!<br> — Я понял ваши сомнения. — Полностью
игнорируя барыню, Мелихов смотрел на меня даже не изу-
чающе, а препарирующе. — Пожалуй, я смогу развеять ва-
ши сомнения, но прежде хотел бы услышать слово Марфы
Ивановны, как вашей старшей родственницы. Марфа Ива-
новна, — он перевёл взгляд на Кабаниху, — вы согласитесь
заменить Елизавету Алексеевну Екатериной Васильевной,
но уже в открытую? На тех же условиях брачного контрак-
та?<br> Кабанихино лицо застыло маской: похоже, там, за



 
 
 

ней, неприязнь к Кате боролась с… Чем? Жадностью? Тще-
славием?<br> — Маменька! — плаксиво выдохнула Лиза и
сжала ладони перед грудью. — Вы не можете так поступить!
Я, я должна была выйти замуж! Почему Катя?..<br> «Пото-
му что Дорохов предложил тебе побег, — хмуро подумала я,
— и ты согласилась, забив на свадьбу с графом. Расхлёбы-
вай теперь».<br> — Цыц! — Дочкины причитания отвлекли
Кабаниху от внутренней борьбы. — Помалкивай!<br> Затем
она устремила взгляд на меня, и столько отвращения было в
нём, что дурак понял бы: барыня буквально наступает себе
на горло.<br> — Соглашаюсь, господин граф, но снова го-
ворю: хуже пару вы выбрать не могли. Катька ленивая, бес-
толковая, дерзкая девица без малейшего понятия о приличи-
ях…<br> — Спасибо, Марфа Ивановна, — перебил Мели-
хов. — Ваша точка зрения мне ясна. А теперь, если не возра-
жаете, я бы хотел переговорить с Екатериной Васильевной.
Полагаю, это вполне допустимо приличиями, коль она моя
невеста.<br> «Между прочим, я своего согласия ещё не да-
ла», — холодно заметила я в мыслях. Но моё мнение здесь
если и волновало кого, то только Мелихова, и то посколь-
ку постольку.<br> — Конечно, господин граф. — Кабаниха
сделала невнятный жест. — Идём, Лизка. Мне с тобой много
о чём надо поговорить.<br> Лиза испуганно втянула голову в
плечи и бросила на бывшего жениха умоляющий взгляд. Од-
нако на этот раз граф остался равнодушен к громам и мол-
ниям, которые должны были пасть на голову бедовой деви-



 
 
 

цы. Потому Лизе ничего не оставалось, как с видом идущей
на казнь под конвоем Кабанихи оставить гостиную.

Мы с Мелиховым остались наедине. Я по-прежнему си-
дела на краешке стула, примерно сложив руки на коленях
и не сводя с графа испытующего взгляда. Мелихов же, буд-
то нервничая, поднялся и подошёл к каминной полке, устав-
ленной безвкусными безделушками.<br> Молчание затяги-
валось, тем не менее я не планировала его нарушать. В конце
концов, кто кого здесь должен убеждать? И неважно, что для
меня отъезд из Кабанихиного имения был не менее жизнен-
но важен, чем для Мелихова — срочная женитьба.

— Екатерина Васильевна, — наконец заговорил граф. —
Вы сказали, что почти ничего обо мне не знаете. В таком слу-
чае начну с краткого представления. Георгий Мелихов, под-
полковник от инфантерии, сейчас в отставке. Обстоятель-
ства сложились таким образом, что ко мне перешло старое
имение в Задонском уезде. Состояние его, не буду скрывать,
плачевное; потребуется много усилий, чтобы вернуть име-
нию былой блеск. Сам я, к сожалению, не смогу заниматься
им в должной мере, а управляющие в девяти случаях из де-
сяти — бессовестные воры. Вот почему мне необходима су-
пруга, которая сможет взять на себя заботы об имении.<br>
Я посмотрела на Мелихова с крайним скептицизмом. Свя-
зать жизнь с какой-то левой девицей исключительно затем,
чтобы использовать её, как бесплатного и честного управля-
ющего? Какой-то неравноценный обмен, ведь с разводами,



 
 
 

если мне правильно помнилось, в это время всё было очень
грустно.<br> Тем не менее Мелихов, похоже, закончил своё
объяснение, а значит, требовалось что-то ответить.<br> —
Господин граф, — начала я, подбирая слова, — я с огром-
ным удовольствием возьму на себя хлопоты об имении, од-
нако не вижу необходимости выходить для этого замуж. Вы
могли бы нанять меня экономкой…<br> — Не мог бы, —
прервал меня Мелихов. — К экономке меньше почтения,
чем к хозяйке. И потом, для молодой незамужней девушки
это неприлично.<br> Кхе.<br> — Екатерина Васильевна, —
между тем продолжал граф, — даю вам слово чести быть хо-
рошим мужем и отцом…<br> А вот последнего вообще не
надо! Он, конечно, не урод, но ввязываться в супружеский
долг с человеком, которого и суток не знаешь… Нет, в про-
шлой жизни среди моих знакомых были такие, кто мог бы
выскочить замуж (или перейти сразу к постели) спустя и час
после знакомства. Однако я для этого была чересчур старо-
модна.<br> —…прошу вас поверить мне, Екатерина Васи-
льевна.<br> — Верю, — спокойно ответила я. — И тем не
менее соглашусь на ваше предложение при одном условии:
наш брак будет полностью фиктивным.



 
 
 

 
Глава 14

 
Такой ответ Мелихову не понравился. Ещё бы: граф, под-

полковник, герой, а какая-то бесприданница носом крути-
т.<br> И он попытался возразить:<br> — Екатерина Васи-
льевна, я не буду настаивать на, м-м, регулярном исполне-
нии обязанностей мужа и жены, однако в семье нельзя без
наследника.<br> Угу, а если родится наследница? И что на-
счёт высокой детской смертности? «Десятерых родила, пя-
терых похоронила» — разве не обычная картина для этого
времени?<br> — Граф. — Для пущей весомости я встала
на ноги. — Понимаю ваши резоны, но принять их не могу.
Компромиссом предлагаю развод по истечении выбранного
вами срока.<br> У Мелихова дёрнулась щека.<br> — Развод
— дело грязное и хлопотное, — не без резкости возразил он.
— Уверены ли вы, что хотите именно этого?<br> — Увере-
на, — твёрдо ответила я (имея, впрочем, достаточно смутное
представление, на чём настаиваю). — Или наймите меня эко-
номкой — право, граф, это самый простой и бесхлопотный
вариант.<br> Однако Мелихову, похоже, нужна была именно
жена (и я сильно сомневалась, что услышала главную причи-
ну этого). Потому он скрепил эго и после недолгой паузы от-
рывисто произнёс:<br> — Хорошо, Екатерина Васильевна.
Даю слово чести, что наш брак останется фиктивным, а спу-
стя пять лет после свадьбы мы его расторгнем.<br> — И это



 
 
 

будет обозначено в брачном договоре? — Как человек два-
дцать первого века я больше верила бумаге, а не слову.<br>
Пусть даже чести.<br> На щеках Мелихова вздулись желва-
ки. Кажется, он уже жалел, что связался именно со мной,
а не попытался найти жену где-нибудь ещё. Однако же про-
цедил:<br> — Да, Екатерина Васильевна. Это будет пропи-
сано в договоре.<br> И правильно сделал: отступать было
некуда. И ему, и, по большому счёту, мне.<br> — В таком
случае, граф, примите мою руку. — Я протянула Мелихо-
ву ладонь, слишком поздно сообразив, насколько такой жест
не соответствует образу нежной барышни.<br> Впрочем, вся
моя манера ведения переговоров мало ему соответствовала.
И ощутимо, но бережно сжавший мою ладонь Мелихов не
мог это не прокомментировать.<br> — Знаете, Екатерина
Васильевна, когда я впервые услыхал о бедной родственни-
це Марфы Ивановны, я представлял вас совсем не так.<br>
— Вы разочарованы? — уточнила я, и Мелихов качнул го-
ловой.<br> — Нет. — Он кривовато усмехнулся. — Думаю,
наоборот: я искал медь, а нашёл золото.<br> Это в том смыс-
ле, что я смогу без напряжения построить челядь в имении?
Я с подчёркнутым любопытством приподняла брови, одна-
ко Мелихов задерживаться на этом не стал.<br> — Что же
касается дальнейшего, — продолжил он, — то отъезд ваш
из дома («Дома? А, это он про Кабанихино имение!») состо-
ится завтра, как и планировалось. Вы поедете в Катерини-
но…<br> Я недоумённо моргнула, и граф пояснил:<br> —



 
 
 

Да, так называется моё имение. Оно было пожаловано нашей
семье указом Екатерины Великой, отсюда название. Но я со-
гласен: совпадение забавное.<br> Он сделал короткую пау-
зу, давая мне возможность как-то это прокомментировать.
Однако я промолчала, и Мелихов вернулся к прежней те-
ме.<br> — Так вот, вы поедете в Катеринино в сопровожде-
нии отряда из моих прислужников и прислужников Марфы
Ивановны. Сам я, к сожалению, должен задержаться здесь
по делам.<br> Как интересно! И что это за дела, ради кото-
рых он собирался отправить молодую жену в имение в со-
провождении одних лишь слуг?<br> — Потому или нагоню
вас по дороге, или подъеду в имение позже. Но не беспокой-
тесь: там уже все предупреждены и ждут вас.<br> — Меня
или Лизу? — предусмотрительно уточнила я, и уголки мели-
ховского рта дёрнулись, словно пряча усмешку.<br> — Мою
жену, — пояснил он. — Не переживайте, в самозванстве вас
не обвинят.<br> Я кивнула, и граф закончил:<br> — Зав-
тра к десяти утра я буду здесь. Представлю вам начальника
обоза и провожу по тракту до Вознесенского.<br> — Хоро-
шо, буду готова к десяти, — пообещала я.<br> Мелихов от-
ветил кивком и напоследок заметил:<br> — С Марфой Ива-
новной я всё обговорю сам, вам волноваться не о чем.<br>
— Спасибо. — Я не стала прятать благодарность в голосе. —
Я скажу прислуге, чтобы нашли её?<br> — Буду признате-
лен.<br> Я громко позвонила в колокольчик и велела спеш-
но прибежавшей веснушчатой прислужнице:<br> — Отыщи



 
 
 

барыню, да передай, что господин граф хочет обсудить с ней
дела.<br> Девица убежала (не забыв, однако, стрельнуть в
Мелихова любопытствующим взглядом), и в скором време-
ни наш с графом тет-а-тет нарушила почти ввалившаяся в
гостиную Кабаниха.<br> Уж не знаю, что (и насколько эмо-
ционально) она обсуждала с дочерью, но даром ей это не про-
шло.<br> «Ещё одна нервная встряска за сегодня, и инсульт
обеспечен», — пророчески подумала я, настолько сдавший
был у барыни вид.<br> Но когда она без комментариев от-
пустила меня вялым жестом, ерепениться я, понятное дело,
не стала и наконец-то покинула гостиную. Теперь можно бы-
ло со спокойной душой подняться в Катину комнату, пере-
одеться и заняться сборами. Заодно провести ревизию ве-
щей, которую мне не дали сделать утром. А может даже (тут
в желудке ощутимо засосало), Ефросинья догадается прине-
сти мне какой-нибудь перекус. С Кабанихи ведь станется во-
обще забить на «прокормление» взбесившейся приживалки.

Полная подобных мыслей, я поднялась по лестнице на
второй этаж, свернула направо и только пройдя несколько
метров сообразила, что иду не в ту сторону. Катя жила в дру-
гом крыле, а здесь находилась комната Лизы.<br> Однако
не успела я, поняв ошибку, развернуться, как из-за ближай-
шей двери раздался стук и Лизин голос, в котором явствен-
но звучали истерические нотки, позвал:<br> — Кто-нибудь!
Эй, кто там ходит? Позовите Катю, Христом богом прошу!



 
 
 

 
Глава 15

 
Новые новости! И зачем это я ей понадобилась? Неуже-

ли второй раз сбежать хочет?<br> — Кто-нибудь!<br> Я за-
мялась. Нужно ли мне это? Может, просто тихо уйти? Или
притвориться прислужницей и сказать, что боюсь Кабани-
ху?<br> — Почему молчите? Позовите же Катю!<br> И я
решилась. Подошла ближе к двери и внятно сказала:<br> —
Это я. Что ты хотела?<br> С той стороны как будто задох-
нулись: от неожиданности? От радости? И тут же раздался
сбивчивый речитатив:<br> — Катенька, дружочек Катенька!
Как я рада! Это Бог тебя привёл, правда-правда!<br> Всё, я
снова «дружочек» и «Катенька», а не «Катька»? Да уж, Ли-
за полностью в своём репертуаре.<br> — Лиза, — пусть это
было несвойственно Кате, но я добавила в голос металла,
— что ты хотела?<br> — Катенька, дружочек! — Лиза вня-
ла намёку и перешла сразу к делу: — Ты ведь сможешь от-
править письмецо? Маленькую записочку? Пожалуйста, ду-
ша моя, только чтобы никто — никто-никто! — не знал.
Особенно маменька или этот противный граф!<br> Ага, а
он опять противный. Хотя совсем недавно Лиза вспомина-
ла, что именно она должна была выйти за него замуж.<br>
Отчего-то мне стало обидно за Мелихова, и, наверное, по-
этому следующий вопрос прозвучал так резко.<br> — Для
кого письмо?<br> Запинка перед ответом была почти неза-



 
 
 

метной: Лиза успела сообразить, что сложно отправить по-
слание, не зная адресата.<br> — Для Сенечки. Он должен
спасти меня! Должен примчаться, поговорить с маменькой
и непременно жениться! У нас будет самая пышная свадьба,
все и думать забудут о сегодняшнем недоразумении!<br>
Так вот как это, по её мнению, называется! Было бы смеш-
но, если бы не было так грустно.<br> — Лиза. — Имеет ли
смысл пробовать достучаться до её разума? — Почему ты
думаешь, что он приедет за тобой? Он ведь позволил тебя
увезти.<br> — Он не знал! — немедленно парировала Ли-
за. — Они ворвались на постоялый двор, когда Сенечка от-
лучился, чтобы добыть сменных лошадей! Бедный Сенечка!
что он почувствовал, когда вернулся, а меня нет?<br> «Об-
легчение», — хмуро подумала я. Подавила вздох и мыслен-
но махнула рукой: чёрт с ним, с письмом. Отправлю, мне
не тяжело.<br> Ни беды, ни прока от этого всё равно не бу-
дет.<br> — Хорошо, давай свою записку. Куда хоть отправ-
лять?<br> — Там написано! — Зашуршала бумага, и из-под
двери показался желтоватый край конверта. — Только мар-
ку наклеить нужно, но у тебя ведь найдутся деньги на марку,
правда?<br> Я подняла конверт, прочла неровно написан-
ный адрес: «Тульская губерния, Белёвский уезд, село Оль-
ховские Высоты, поместье Ольховское. Дорохову Арсению
Владимировичу».<br> — Ты уверена, что письмо найдёт его
там? — Мне реально было интересно, откуда Лиза взяла этот
адрес.<br> — Должно, — твёрдо ответили из-за двери. —



 
 
 

Там живёт его дядюшка, мы ехали, чтобы упасть ему в ноги
и попросить благословить нас. Он ведь старенький совсем,
а мы могли бы ухаживать… Ах, как только маменька могла
послать за мной погоню! Неужто нельзя было просто отпра-
вить противного графа восвояси?<br> М-да. Похоже, Лиза
жила в каком-то своём мире, оторванном от реальности, в
которой официальных женихов просто так в лес за ёлками не
посылают. И уж тем более женихов-графов.<br> — И тебе
бы я, Катенька, советовала, — между тем продолжала Лиза,
— бежать от этого Мелихова как от огня. Видано ли дело
взять и сменить невесту едва ли не у алтаря! Нечисто с ним
что-то, ох, нечисто!<br> — Спасибо за совет. — Разговор
вдруг сделался неприятен до дурноты. — Я постараюсь от-
править твоё письмо, но честно: не рассчитывай на Дорохо-
ва. Хотел бы — догнал и отбил тебя по дороге сюда.<br> —
Он не знал! — с прежней горячностью повторила Лиза. —
А эти мужики к тому же так быстро скакали! Я отбила себе
всё, что можно… Но послушай, Катя! — В её голосе зазву-
чала неприкрытая надежда. — Может, он сам догадается?
Поймёт, что меня вернули к маменьке, примчится, спасёт…
Мы ведь муж и жена, пусть не венчанные пока!<br> Ай да
Дорохов! Гусар, что ещё скажешь. Зачем только затеял всю
эту историю? На Лизино приданое рассчитывал?<br> Но те-
перь точно будет ждать дядюшкиной кончины и не рыпать-
ся. Или станет искать новую дурочку-наследницу, которой
можно запудрить мозги. А к Лизе вряд ли вернётся: Каба-



 
 
 

ниха его на сотню маленьких гусаров порвёт за случившее-
ся.<br> И понимая, что меня не захотят услышать, я всё же
возразила:<br> — Не примчится и не спасёт. Ты для него
в прошлом, и чем скорее это поймёшь, тем лучше для те-
бя будет.<br> — Ты ошибаешься! — возмутилась Лиза, и я,
порядком утомившись от разговора, перебила:<br> — Дай
Бог. Ладно, я пойду, пока меня кто-нибудь не заметил.<br>
— Иди-иди! — тут же переключилась Лиза на более живо-
трепещущее для неё. — Только непременно отправь письмо,
дружочек! Бога молить буду, чтобы у тебя получилось! И бе-
ги от этого графа, покуда беды не вышло!<br> «Угу, уже на
низком старте», — едко подумала я.<br> Однако двери ска-
зала:<br> — Крепись, Лиза. Да поможет тебе Бог, — и, не
дожидаясь возможного ответа, заторопилась в Катину ком-
нату.<br> Унося с собой письмо, которое действительно со-
биралась отправить, чтобы совесть была чиста.



 
 
 

 
Глава 16

 
Среди Катиных вещей не оказалось ни альбомов с милы-

ми пожеланиями, ни писем, ни дневников (мне припомни-
лись горящие в камине бумаги — похоже, Катя собралась
уходить, не оставив после себя никакой личной истории).
Всё, что я обнаружила на полках шкафа: пачка нотных пар-
титур, несколько акварельных этюдов, молитвенник да по-
трёпанный томик «Клариссы».<br> — Она любила Ричард-
сона, — пробормотала я, перелистывая желтоватые страни-
цы, — не потому, чтобы прочла… Иначе сумела бы распо-
знать в Дорохове собрата Ловласа. Что ж.<br> Захлопнула
книгу, отложила в сторону и продолжила перебирать неве-
ликое Катино имущество.

Две смены нижнего белья, два платья: шерстяное и хлоп-
чатобумажное (на последнее я наконец сменила осточертев-
ший свадебный наряд, после того как смыла «боевой рас-
крас»). Пара туфель, пара ботинок, пальто «на рыбьем ме-
ху», как выражалась моя бабушка. Скромная шляпка, капор,
изрядно вылинявший тёплый платок, шаль — судя по неров-
ным петлям, собственноручной вязки. Тощий вязаный ко-
шелёк — я высыпала на ладонь несколько медных копеек
и десять рублей серебром. Прокомментировала:<br> — На-
деюсь, на марку хватит, — и добавила к монетам пятак, ко-
торый мне как невесте положили в туфлю.<br> Зачем Каба-



 
 
 

ниха решила следовать этой традиции, оставалось неясным.
Зато теперь мои невеликие финансы оказались пополнены, и
кто знает, возможно, в будущем это станет критически важ-
ным.

Я вернула кошелёк обратно на полку и задумчиво посту-
чала пальцем по нижней губе: теперь надо было разобраться,
куда складывать вещи. Ни чемодана, ни саквояжа в шкафу
не было, хотя…<br> — Кровать.<br> Я вспомнила, что ко-
гда утром прятала поднос, заметила под ней какой-то ящик.
И сейчас вытащила на свет обитый сталью сундук — тяжё-
лый, порядком покоцанный и с пятнами ржавчины на метал-
лических частях. Внутри он оказался пуст — лишь на са-
мом дне одиноко лежал ключ, напомнивший мне сказку о
Буратино.<br> — Значит, сюда и складываемся, — решила
я.<br> Вытащила из шкафа пальто (что понадобится позже
— на самый низ), и тут в дверь негромко стукнули.<br> —
Входи! — Наверняка это был кто-то из прислуги — Каба-
ниха не стала бы утруждать себя стуком.<br> — Это я, ба-
рышня. — В комнату вошла Ефросинья, и я неожиданно для
себя разулыбалась при виде знакомого лица. — Меня бары-
ня за платьем послала.<br> Она неловко указала на лежав-
шее на кровати свадебное платье, и я махнула рукой:<br> —
Да, конечно, забирай.<br> И не упуская возможность прояс-
нить обстановку, сразу же спросила:<br> — Что там проис-
ходит, вообще? Граф ещё здесь? А Марфа Ивановна чем за-
нята?<br> — Граф уехали, — тут же доложила Ефросинья,



 
 
 

без малейшей аккуратности сгребая платье. — А барыня от-
дыхать ушла. Барышню Лизавету велела взаперти держать,
ни еды, ни воды не давать, а себя покуда не беспокоить.<br>
Вот и отлично. Только один нюанс…<br> — А обед когда
будет? — Потому что желудок мне уже неоднократно наме-
кал: завтрак был ну очень давно.<br> — Того не знаю, — ви-
новато ответила прислужница. Однако сразу же загорелась:
— А вы, барышня, тишком на кухню спуститесь. Феклуша
вас покормит: на свадебную трапезу закуплено да заранее
наготовлено много было.<br> — Да, так и сделаю, — кивну-
ла я и вспомнила, о чём ещё надо бы спросить. — А на зав-
тра как, экипаж готовят?<br> Ефросинья наморщила лоб и
неуверенно ответила:<br> — Вроде бы господин граф ска-
зали, что пришлют кибитку.<br> Ага, зажала Кабаниха ка-
рету. Что же, ожидаемо.<br> — Потому Демьян, да Лука, да
Прохор, — продолжала прислужница, — собираются верхом
ехать — провожать вас. И лошадей на смену готовят — вы
же на своих, не на перекладных поедете.<br> Тут взгляд её
наполнился сочувствием, и она от души сказала:<br> — Ох,
бедная вы бедная, барышня! Сначала в церкве такой позор, а
таперича ещё и ехать Бог весть куда да одной. Мне, конечно,
господ обсуждать не след, да только зря господин граф так
порешил.<br> Я задумчиво наклонила голову к плечу.<br>
— Считаешь, лучше бы мне остаться?<br> Прислужница за-
щитным жестом прижала платье к груди и мотнула голо-
вой:<br> — Нет, барышня. Вас бы после такого со свету сжи-



 
 
 

ли как пить дать. Оно и барышне Лизавете не позавидуешь,
а уж вам-то… Только всё равно страшно это!<br> — С Бо-
жьей помощью справлюсь. — Я уже поняла, что лучший спо-
соб свернуть любой разговор — это сослаться на высшие си-
лы. Против такого лома приёма в этом времени обычно не
находилось.<br> Вот и сейчас, Ефросинья закивала и, снова
посоветовав сходить на кухню, оставила меня одну.<br> А
я закончила сборы (было бы что собирать, как говорится),
немного поколебалась перед дверью, собираясь с духом, и
наконец отправилась добывать себе обед.

К счастью, с этим сложностей не возникло. Полагаясь на
интуицию, к которой примешивались смутные чужие вос-
поминания, я разыскала кухню, где царила дородная (а как
иначе-то для кухарки?) и добродушная Фёкла. Катю она (как
и многие, по моим ощущениям) жалела, потому под оханья
и аханья я была без промедления усажена за стол и накорм-
лена так, что впору Колобком выкатываться.<br> — Я вам
на завтра корзинку соберу, — говорила кухарка, щедро по-
ливая картошку в моей тарелке мясной подливой. — Бары-
ня, конечно, велит не баловать, ток я всё равно побольше
положу: и пирожков сладких, и мяса холодного с сыром, и
хлеба. А утром вы, барышня, спуститесь пораньше, чтоб по-
завтракать. Сядете туточки в уголке, чтоб вас не видать осо-
бо было, да перекусите на дорожку как следует.<br> — Спа-
сибо большое, Феклуша! — Я даже расчувствовалась от та-
кой доброты. — Дай тебе Бог за всё!<br> А про себя реши-



 
 
 

ла завтра наделить серебряным рублём и её, и Ефросинью.
Да, сумма наверняка смешная, к тому же мне и самой очень
нужны деньги. Но просто пользоваться чужим расположени-
ем совесть не позволяла.<br> — Эх, барышня! — между тем
вздохнула кухарка. — Что мне-то! У вас беда на беде да бе-
дой погоняет!<br> Она скорбно качнула головой и, отвлекая
себя от невесёлых мыслей, прибавила:<br> — Ладно, толку о
грустном? Вы кушайте, кушайте! Сейчас и самовар готов бу-
дет.<br> И пока она хлопотала над чаем, я уже впрок доедала
картошку и, на сытый желудок полная благостных мыслей,
думала, что зря они все так меня жалеют.

Пять лет фиктивного брака, большую часть которых я бу-
ду сама себе хозяйкой в мелиховском имении (как я пони-
мала, граф собирался туда наведываться раз в год по обеща-
нию), станут временем, за которое я здесь освоюсь. А к тому
моменту, как настанет пора вернуть свободу, успею соста-
вить план действий и подготовиться к самостоятельной жиз-
ни. Всё, что мне нужно: передышка и возможность осмот-
реться и подумать без постоянного Alarm! Так что в буду-
щее, при всей его неопределённости, стоит смотреть…

Тут меня замутило, и я торопливо задышала ртом, от-
гоняя дурноту.<br> Переела, что ли? Или…<br> «Рано, —
сказала я вновь зашевелившемуся предчувствию. — Пока
даже гинеколог не определит, есть беременность или нет.
Так что не накручивай себя, это не токсикоз».<br> Однако
желание доедать вкусности пропало напрочь, и уже впустую



 
 
 

выпив чашечку чая (лишь бы не огорчать Фёклу), я ушла из
кухни.



 
 
 

 
Глава 17

 
С Кабанихой я в тот день больше не пересеклась. С одной

стороны, этому стоило порадоваться, а с другой — вызови
она меня на разговор, можно было бы попытаться узнать, что
же такого предложил Мелихов за женитьбу сначала на Ли-
зе, а после («По наследству», — хихикнула я про себя) на
мне.<br> Но чего нет, того нет. По словам заглянувшей ко
мне вечером Ефросиньи, барыня остаток дня провела в по-
стели.<br> — Только сейчас чаю себе затребовала, — рас-
сказывала прислужница. — Я-то к ней не заходила, но Луке-
рья шепнула: сдала барыня сильно. Не прошло даром, что в
Божьем доме обман затеяла.<br> «Скорее уж даром не про-
шли дочкин побег, скандал и осознание, что графской же-
ной станет-таки Катька, а не Лизонька», — подумала я.<br>
Однако высказывать что-либо, разумеется, не стала, а лишь
покивала с согласным видом. Сама я время с обеда до вече-
ра тоже продремала, восстанавливая силы после столь бур-
ного начала новой жизни. Опасалась, что ночью буду плохо
спать, но уснула почти сразу, а проснулась оттого, что ме-
ня легонько встряхнули за плечо.<br> Открыла глаза и уви-
дела над собой Ефросинью.<br> — Просыпайтесь, барыш-
ня! — позвала та. — В дорогу скоро, а вам ещё покушать
надобно!<br> — Спасибо, — сонно улыбнулась я.<br> Се-
ла на постели и поёжилась от утреннего холода.<br> Бодрит,



 
 
 

однако!<br> — Воду для умывания я вам принесла, — про-
должила прислужница. — Давайте, одеться помогу напосле-
док.<br> Я с благодарностью приняла помощь (проклятые
крючки и шнуровки!), и когда с одеванием и причёской бы-
ло покончено, не забыла одарить Ефросинью рублём.<br> —
Купи, что хочешь, да вспоминай меня добрым словом. —
Вроде бы получилось как раз в духе этого времени.<br> —
Благодарствую, барышня! — Растроганная прислужница ед-
ва не прослезилась. — Свечечку непременно куплю, да по-
ставлю вам за здравие! Пусть на новом месте у вас всё сло-
жится!<br> — Пусть! — с неожиданной от себя горячностью
присоединилась я, а затем посмотрела на сундук, со вчераш-
него дня стоявший посреди комнаты: — А с ним что?<br> —
Не извольте беспокоиться, — заверила Ефросинья. — Му-
жики сами спустят да в кибитку положат.<br> Я кивнула и
отправилась завтракать.

Фёкла вновь накормила меня, как Кролик — Винни Пуха
(правда, в проём кухонной двери я всё же прошла). И так же
как Ефросинья, расчувствовалась от подаренной монетки.
Клятвенно пообещала всегда поминать меня добрым словом
в молитве, и я не могла не улыбнуться по-доброму: с двумя
такими просительницами высшие силы обязаны были про-
явить ко мне снисходительность.

А затем доложили, что обещанная графом кибитка, равно
как он сам, прибыли в имение. Я в последний раз поднялась
в Катину комнату, проверила, всё ли взяла, и спустилась во



 
 
 

двор.
Там уже царила обычная предотъездная суета: дворовые

под лошадиное ржание грузили мой невеликий скарб и по-
гребок (оказывается, так назывался специальный сундучок
с едой). Привязывали к кибитке сменных лошадей, о чём-
то переговаривались с мужиками из графского отряда (кото-
рых, кстати, тоже было трое). Сам же Мелихов стоял чуть в
стороне, наблюдая за этим броуновским движением, однако
не вмешивался: видимо, все всё делали правильно.

Но стоило ему заметить меня, как присмотр за сборами
был отставлен. Граф подошёл, раскланялся в положенном
приветствии и риторически уточнил:<br> — Готовы ехать,
Екатерина Васильевна?<br> — Готова, господин граф.<br>
Должно быть, такой официоз звучал странно: мы ведь пред-
полагались женихом и невестой. Тем не менее Мелихов ме-
ня не поправил, а значит, всё было в порядке вещей.<br>
— Что-то Марфа Ивановна не выходит. — Он окинул взгля-
дом окна. — Её отношение к вам понятно, но проводить всё
же могла бы.<br> И хотя относилась я к Кабанихе не очень
(мягко говоря), справедливости ради следовало предложить
и иное объяснение.<br> — Она плохо себя чувствовала по-
сле вчерашнего. — Я говорила самым непредвзятым тоном.
— До самого вечера не выходила из комнаты.<br> — Вот
как, — проронил Мелихов. — Что же, будем надеяться, она
скоро оправится. — И, отставив тему Кабанихи, продолжил:
— Позвольте, я представлю вам начальника сопровождаю-



 
 
 

щего вас отряда. По всем вопросам обращайтесь к нему.<br>
Он повелительно взмахнул рукой:<br> — Тихон! — и от су-
етившихся вокруг кибитки людей немедленно отделился вы-
сокий и широкоплечий мужик.<br> Вид у него, прямо ска-
жу, был разбойничий. Неопрятная чёрная борода, всклоко-
ченная грива волос «перец с солью», пронизывающий тём-
ный взгляд из-под кустистых бровей. Из общего впечатления
выбивались только прямая как палка спина и по-военному
чёткий разворот широких плеч.<br> «Служил, что ли?» —
промелькнула у меня мысль.<br> А Тихон, приблизившись,
без энтузиазма поклонился и сиплым низким голосом про-
изнёс:<br> — К вашим услугам, барышня.<br> — Доброе
утро. — Я изобразила улыбку, однако решила, что просить
его о чём бы то ни было стану, пожалуй, в самом крайнем
случае.<br> — Тихону я доверяю, как себе, — продолжил
Мелихов. — Потому уверен: с ним вы доберётесь до Кате-
ринино в целости.<br> «Хорошо бы», — хмуро подумала
я, растягивая губы в очередной улыбке.<br> — Скоро гото-
во будет? — между тем обратился Мелихов к Тихону, и тот
отозвался:<br> — Да уж почти собрались, барин.<br> Граф
кивнул, жестом отпустил прислужника и, понизив голос, об-
ратился ко мне:<br> — Денег на дорогу я Тихону дал сполна,
но вот, — он достал из-за борта сюртука кошелёк, — возь-
мите и вы на всякий случай.<br> — Благодарю. — Я была
не на шутку удивлена. — Очень благородно с вашей…<br>
И осеклась, почувствовав, что говорю не совсем то. Неловко



 
 
 

взяла кошелёк (увесистый, кстати) из рук Мелихова и окон-
чательно стушевалась, услышав серьёзное:<br> — Вы моя
будущая жена. Если бы я мог поехать с вами, в подобном
не было бы необходимости, но увы. Главное, не показывайте
деньги при посторонних — мало ли что кому в голову взбре-
дёт.<br> — Не буду, — пообещала я.<br> Спрятала коше-
лёк в сумочку-мешочек у пояса и с трудом подавила желание
зябко обхватить себя руками.

Да, отъезд из Кабанихиного дома был спасением, а лю-
ди, которым предписали меня сопровождать, — такими же
незнакомцами, как большинство в этом мире и времени. И
всё же я чувствовала себя космонавтом, отправляющимся
в полную неизвестность равнодушного космического про-
странства.<br> — Я провожу вас до границы уезда, — на-
помнил Мелихов, с неожиданной чуткостью считав моё со-
стояние. — И поверьте, дорога будет скорее скучной, чем
опасной.<br> — Даст Бог, — коротко откликнулась я, следя
за последними приготовлениями к отъезду. Вот сейчас Ти-
хон доложит: «Готово, барин!» — и настанет пора забирать-
ся в кибитку.

Но тут моё внимание отвлеклось на замеченную краем
глаза суету на крыльце дома. Одновременно с Мелиховым
мы повернулись в ту сторону и увидели Кабаниху.<br> Ба-
рыня тоже вышла меня проводить.



 
 
 

 
Глава 18

 
Ночь и вчерашние полдня отдыха не помогли Кабанихе

восстановиться. Глаза её всё так же глубоко западали в глаз-
ницы, морщины казались начерченными углем, а кожа щёк
и шеи некрасиво обвисала. Нездорово желтоватый цвет ли-
ца лишь подчёркивало глухое чёрное платье, которое сего-
дня надела барыня. Но самым показательным, пожалуй, бы-
ла трость из эбенового дерева, на которую Кабаниха замет-
но опиралась.<br> — Доброе утро, Марфа Ивановна. — Ме-
лихов, как настоящий дворянин, сам подошёл к ней, выну-
див и меня последовать его примеру.<br> — Утро, господин
граф, — скрежетнула Кабаниха. — А уж насколько доброе,
не мне судить.<br> Игнорируя моё невнятное приветствие,
она устремила взгляд мимо — на кибитку.<br> — Смотрю,
готово уже? Отправляться пора?<br> — Да, Марфа Иванов-
на, — сдержанно подтвердил Мелихов.<br> Кабаниха тяже-
ло наклонила голову и наконец посмотрела на меня — на-
турально, как солдат на вошь.<br> — Ну, Катерина, отправ-
ляйся. Ловко ты всё провернула: столько лет безропотной
овечкой прикидывалась, а как случай подвернулся — не упу-
стила своего. Ну да Бог тебе судья.<br> Барыня прервалась,
чтобы набрать воздуха для продолжения тирады, и я не со-
владала с искушением вклиниться.<br> — И вам Бог судья,
Марфа Ивановна. Пусть воздастся за всё: и за плохое, и за хо-



 
 
 

рошее.<br> В потухшем взгляде Кабанихи сверкнула преж-
няя молния.<br> — Не пожалейте, господин граф, — про-
изнесла барыня. — Покуда не венчаны, можно ведь и пере-
думать. Лизка теперь будет тише воды, ниже травы…<br>
— Простите, но это бесполезный разговор, — сухо прервал
её Мелихов. — И если на этом всё, то позвольте простить-
ся.<br> — До свиданья, господин граф. — Кабаниха реши-
тельно не желала сдаваться. — Я верю, вы поймёте…<br>
Она неудачно вдохнула, закашлялась, а когда более или ме-
нее отдышалась, я твёрдо сказала:<br> — Прощайте, Мар-
фа Ивановна.<br> Хотела добавить едкое: «Можете не бла-
гословлять», — но решила всё же расстаться мирно.<br> —
Всего доброго. — Мелихов дипломатично выбрал нейтраль-
ный вариант прощания. — Как и уговорено, ваши прислуж-
ники вернутся дней через десять.<br> Кабаниха слабо мах-
нула рукой, и мы с графом сошли с крыльца. Мелихов по-
джентльменски помог мне забраться в кибитку, кожаный по-
лог которой по случаю хорошей погоды был сдвинут назад.
Пока я усаживалась, заодно с интересом осматриваясь в эки-
паже, на козлы взобрался Тихон, а остальные прислужники
вскочили на лошадей.<br> — Открывай ворота! — понес-
лось над двором.<br> Заскрипели петли, ударили по твёр-
дой земле копыта. Кибитка качнулась и неторопливо поплы-
ла вперёд, унося меня от несправедливости и чужой злобы
в неизвестность.

***



 
 
 

Пожалуй, единственной моей претензией к началу путе-
шествия была тряска. Складывалось впечатление, что рессо-
ры в кибитке считались уделом слабаков, и потому каждую
колдобину и каждый ухаб я прекрасно ощущала собствен-
ным седалищем. Конечно, Мелихов (дай Бог ему жену хоро-
шую) позаботился о подушках и пледах, чтобы сделать по-
ездку более комфортной. И не его вина, что на просёлке де-
вятнадцатого века помогало это почти никак.

Зато день обещался отличный: тёплый, солнечный, со-
всем не осенний. Наш отряд мерно пылил по дороге, петляв-
шей между сжатых полей. Деревья в редких рощицах ещё
щеголяли зелёной листвой, лишь кое-где оттеняя её первым
золотом. Едва уловимо пахло дымом; до слуха изредка доно-
силась птичья перекличка.<br> — Ехать будете не быстро,
— говорил Мелихов, чей конь рысил вровень с кибиткой. —
Лошадей нужно беречь. Можно было бы взять подорожную
и отправить вас на перекладных, но для нервов это куда за-
тратнее. Ругань на станциях, долгое ожидание, дурные ло-
шади, взяточники смотрители… Будь я с вами, с этим мож-
но было бы смириться, но в одиночку подобное стало бы се-
рьёзным испытанием даже для такой барышни, как вы.<br>
«Какой такой?»<br> Однако я, естественно, не спросила, и
Мелихов продолжил рассказ — теперь уже о маршруте пу-
тешествия.<br> — В день будете проезжать не больше ста
вёрст, на ночёвку останавливаться на постоялых дворах. Все
заботы на Тихоне, можете не тревожиться. Если погода будет



 
 
 

стоять сухая, до имения доберётесь дней за пять. Если задо-
ждит, то времени потребуется больше, но не дольше неде-
ли.<br> Я кивала, слушая перечисление основных дорожных
пунктов, через которые должна была проехать, и не могла
не отмечать, что чем дальше, тем больше баллов в моих гла-
зах зарабатывает граф. Чёрт его знает, что там за история
со срочной женитьбой, но его отношение ко мне, как к «че-
ловеку разумному», а не к «глупенькой барышне», говорило
о многом.<br> Жаль только, что в какие-либо города заез-
жать не предполагалось, и значит, отправка Лизиного письма
была под большим вопросом.<br> «И зачем я его взяла? —
вздыхала я про себя. — Вот же не было хлопот! Может, по-
лучится отправить его с какой-нибудь станции? Дать смот-
рителю денег, а дальше уже его заботы. Не отправит, так не
отправит. Пользы в этом послании всё равно никакой».

А дорога всё бежала и бежала, и вот впереди уже пока-
зались крыши деревеньки, у которой Мелихов, как и преду-
преждал, должен был со мной распрощаться.



 
 
 

 
Глава 19

 
— Дел у меня — дня на три-четыре.<br> Интересно, по-

чему тогда нельзя было отложить отъезд молодой жены на
этот срок? Мелихов ведь собирался и Лизу так отправить —
в сопровождении прислужников.<br> — Как завершу, без
промедления отправлюсь на перекладных в имение. Но вы
не ждите меня: вникайте в дела, а если что-то срочное —
принимайте решение сами. Я доверяю вашей рассудительно-
сти. Общую же стратегию обсудим, когда я приеду в Катери-
нино.<br> Ну, здесь ничего неожиданного, кроме карт-блан-
ша сразу начинать рулить.<br> — Что до нашей свадьбы: я
договорюсь о венчании сразу же по приезду. Не будем с этим
затягивать.<br> А вот я бы потянула. Меня всерьёз трево-
жила неизвестность с беременностью: подставлять Мелихова
чертовски не хотелось, особенно при уговоре насчёт фиктив-
ного брака.<br> «Сейчас рассказывать в любом случае не бу-
ду, — размышляла я, внимательно слушая мелиховское на-
путствие. — Но вот в имении, пожалуй, признаюсь в своих
подозрениях. Пусть нанимает экономкой. И даже если от-
правит на фиг, я в любом случае уже вырвалась от Кабанихи.
Не пропаду».<br> — Лёгкой дороги, Екатерина Васильев-
на.<br> — Благодарю, граф. И вам успешно завершить все
ваши дела.<br> Мелихов молча склонил голову, принимая
пожелание. Проехал чуть вперёд и бросил Тихону:<br> —



 
 
 

Головой отвечаешь.<br> — Не извольте беспокоиться, ба-
рин! — лихо отозвался тот.<br> Тогда Мелихов в послед-
ний раз обвёл взглядом наш отряд, отрывисто кивнул и сде-
лал жест: езжайте, мол, дальше. Сам же остался стоять: мы
как раз взобрались на вершину высокого холма, откуда мож-
но было долго следить за движением отряда. И когда минут
через десять я выглянула из ползущей по равнине кибитки,
то увидела чёткий силуэт всадника — словно памятник, по-
ставленный неизвестному герою.<br> «Дворянин и офицер.
— Я непонятно отчего вздохнула, возвращаясь на сиденье.
— А Лизка — дура. Ох, какая же дура! И пофиг на все его
тайны».

***
Как и было запланировано, на ночлег остановились ещё

засветло. Постоялый двор, предоставивший нам кров, не тя-
нул даже на три звезды, однако, несомненно, был лучше но-
чёвки в поле. Тихон договорился, чтобы ужин мне подали
в номер (полутёмную комнатушку на втором этаже), и, под-
крепившись, я сразу же легла в надежде дать телу получ-
ше отдохнуть. День тряски оказался непростым испытани-
ем, а ведь он был только первым.<br> Но несмотря на уста-
лость, спала я плохо: сказывались незнакомое место и ною-
щие мышцы. А перед рассветом из неверной дрёмы меня вы-
дернул стук в дверь: пора было пускаться в путь.

Второй день стал гораздо скучнее первого: без Мелихо-
ва было не с кем словом перекинуться. От нечего делать я



 
 
 

начала вспоминать и петь про себя разные песни. Особен-
но шла на ум песенка про дороги из фильма «Гардемари-
ны, вперёд!», и я сама не заметила, как принялась мурлы-
кать:<br> — И у чёрта, и у Бога на одном, видать, счету ты,
российская дорога, — семь загибов на версту!<br> — Поё-
те, барышня? — вдруг обернулся ко мне Тихон, доселе огра-
ничивавшийся лишь понуканием лошадей.<br> — Да. — Я
слегка смутилась. — Немножко.<br> — А вы спойте громче,
— попросил Тихон. — Вроде весёлая у вас песенка-то.<br>
«Да, без магнитолы на дальняк ездить тяжело», — невольно
улыбнулась я в мыслях. Быстро пробежалась в уме по тексту:
вроде бы ничего не соответствовавшего времени в песне не
было. И уже в полный голос запела:<br> — Конь да путник,
али вам и туго? Кабы впрямь в пути не околеть. Бездорожье
одолеть — не штука, а вот как дорогу одолеть?

Песня привлекла внимание: мужики, доселе скакавшие
впереди кибитки, притормозили; те же, кто ехал позади, на-
оборот, послали лошадей вперёд. Когда же я закончила, Де-
мьян даже крякнул:<br> — Эк вы, барышня, петь умеете!
У барыни так не пели!<br> Упс. Штирлиц снова оказался в
шаге от провала?<br> — Вы спойте ещё раз, — попросил
Лука, тоже из Кабанихиных прислужников. — Такую прям
запомнить охота.<br> И я спела во второй раз, а в третий мне
уже подпевал нестройный хор, и лошади недовольно пряда-
ли ушами на импровизированный концерт.

Затем петь взялся Тихон — неожиданно хорошо. Демьян



 
 
 

тоже оказался в голосе, и до самого обеденного привала на
большой почтовой станции наш отряд ехал с музыкой.

***
Поскольку путешествовали мы на своих, ждать, покуда

нас обслужат на станции, необходимости не было. Тем не
менее мы провели там около двух часов — давали отдых не
столько себе, сколько лошадям. За это время я успела по-
обедать, размяться и даже избавиться от всученного Лизой
письма.

— Шестьдесят копеек, — сурово сказал смотритель, когда
я наконец улучила момент, в который он был ничем не занят
и в его будке не было лишних глаз и ушей.<br> — Конеч-
но-конечно! — Я торопливо выдала ему нужную сумму. —
Спасибо вам большое!<br> Смотритель важно кивнул, нале-
пил на конверт марки и небрежно бросил письмо в стопку
корреспонденции на стуле у стены.<br> «Затеряется, и фиг
с ним!» — повторила я про себя.<br> Потянула дверь будки,
намереваясь выйти, и внезапно нос к носу столкнулась с Ти-
хоном.<br> — Барышня? — нахмурился он. — Не так что?
<br> — Всё так! — с чувством заверила я. — Это я просто
уточнила кое-что!<br> И, проскользнув мимо прислужника,
заспешила к кибитке.

Интересно, попала я за свою доброту или пока нет?



 
 
 

 
Глава 20

 
Увы, наверняка выяснить это у меня не получилось. Ес-

ли Тихон и интересовался у смотрителя, зачем заходила ба-
рышня, мне он об этом слова не сказал. И в дальнейший путь
мы пустились, будто эпизода и не было никогда.

Два дня кибитка тряслась по почтовым дорогам, измотав
меня и телесно, и морально. Теперь я понимала, отчего боль-
шинство наших предков особенно никуда не путешествова-
ли: если не было склонности к перемене мест, то для того,
чтобы пуститься в столь выматывающий путь, требовалась
по-настоящему веская причина.

И когда на пятый день отряд свернул с «федеральной
трассы» на просёлок, который спустя сутки должен был при-
вести нас в Катеринино, только мысль «ну, кисонька, ну
чуть-чуть осталось» помогала мне держаться.<br> Тогда я
ещё не представляла, насколько лёгок наш путь по наезжен-
ным сухим дорогам и дневному теплу. Однако очень скоро
осознала это в полной мере.

***
К Дону мы подъехали где-то в обед. Предполагалось сде-

лать привал на живописном пологом берегу с видом на впе-
чатляющие меловые склоны, затем перебраться через ре-
ку по мосту и двинуться дальше «согласно утверждённого
маршрута». Но если и виды, и удобная для стоянки роща,



 
 
 

и Дон-батюшка с его стальными водами и быстрым течени-
ем имелись, как полагалось, то с мостом вышел прокол.<br>
— Это как же так?<br> Растерянный Тихон стоял на берегу,
заломив назад картуз, и смотрел на торчавшие из воды тём-
ные обломки свай — всё, что осталось от переправы.<br>
— Наверное, в половодье смыло, — предположил не менее
растерянный Демьян.<br> — И что, за лето не собрались по-
чинить? — риторически отозвался Тихон. — Тьфу, ироды
жопо…<br> Тут он вспомнил, что я всё слышу, и оборвал
ругательство. С лёгкой виноватостью покосился в мою сто-
рону и продолжил уже конструктивом:<br> — Ладно, тут
нам не перебраться. Кузьма! Ты вроде из здешних мест. Зна-
ешь другую дорогу?<br> Кузьма, кряжистый и русоволосый,
огладил бороду лопатой и «с чувством, с толком, с расста-
новкой» произнёс:<br> — Брод должон быть вёрстах в деся-
ти по течению. Надоть воротиться до последней росстани, и
там налево взять.<br> — Значит, пятнадцать вёрст крюк. —
Тихон недовольно прицокнул языком и посмотрел на небо.
— До Степанихино засветло не доберёмся.<br> — Туда, как
ни кинь, по светлому не добраться, — заметил Демьян. —
Слышь, Кузьма! А поближе жильё какое найдётся? Чтоб не
в поле барышне ночевать?<br> Кузьма вновь огладил боро-
ду — похоже, это был его характерный жест, означающий
раздумье, — и ответил:<br> — Хутор должон быть, Новосё-
ловка. Вот как брод переедем, так ещё вёрст двадцать — и
он.<br> — Всё равно по темноте, — покачал головой Тихон.



 
 
 

— Но деваться некуда. Поворачиваем!<br> «А обед?»<br>
К счастью, я удержала малодушное восклицание. Ситуация
явно форс-мажорная, а значит, надо было скрепить всё, что
можно, и попытаться отыграть время.

Мы вернулись к последнему перекрёстку и свернули, ку-
да подсказал Кузьма. Эта дорога была накатаннее — похоже,
по ней-то все и ездили. И в принципе, можно было немного
выдохнуть, если бы не новое обстоятельство: небо на западе
на глазах темнело приближавшейся непогодой.<br> — Как
начались бедки, так одна за другой, — услышала я ворчание
Тихона.<br> Остальные прислужники тоже то и дело при-
вставали на стременах, с тревогой глядя в ту сторону, куда
неумолимо ползло солнце.<br> «А так хорошо путешество-
вали!» — перспектива попасть под ливень (а может, и но-
чевать под ним, если не найдём эту Новосёловку) мгновен-
но сгладила все прежние трудности дороги.<br> Но что мы
могли сделать? Только подгонять лошадей.
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